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1	 PRILOG

PREDSJEDNIKU SKUP8TINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 16. jula 2015. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0
REPRODUKTIVNOM MATERIJALU aUMSKOG DRVEOA, koji Vam u
prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupgine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji de udestvovati u radu Skup gtine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su di
PETAR IVANOVIO, ministar poljoprivrede I ruralnog razvoja i ADEM
FETIC, generalni direktor Direktorata za eumarstvo.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovie, s. r.



Obradivaer

Ranko InRaras, dipl ing_gum.

Crna Gores
Ministarstvo poljaprivrede i ruralnog ramoja

Broj:327	 PIS'S
Podgorica, 10.07. 2015. godine

VENDA CRNE GORE
Komisija za elconomsku politiku I finansijslci sistem

PODGORICA

Pogtovani,

U prilogu dostavljamo Predlog zakona o izmjenama i dopunama 2akona o reproduktivnom materijalu

g umskog drveta, sa pratetom dokumentacijom, koji je potrebno ukljutiti za prvu narednu sjednicu

Komisije za eke nomsku politiku i finansijski sistem

Napominjemo da je na ovaj zakon dobijeno pozitivno mi gljenje Evropske komisije to je LssIov za

ispunjenje zahtjeva za otvaranje pregovora u ovorn poglavfiu za mjerilo 1. koje se odnosi Da usaglagen

pravni okvir za Poglavlje 12— bezbjednost hrane, veterinarska i fitosan jtarna politika.

Prilog: kao u tekstu

pogtovanjem,

Rimski trg br 46, MOO Podgarica
Tel: (+382)20 482-109; Fax: (+382) 20 234-306

Web: ww.y_ppr goy. me E-mail: !opinixtV'spin gcy



VLADA CRNE GORE
Komisija za ekonomsku politiku I finansgski sistem

Formular za podno genje matedjala za diskusiju

• •, • .........

1. Mjesto i datum Podgodca, 10 jul 2015. godine

2. Predlagat dokumenta Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja

3. Naziv dokumerita Preto zakona o izmjenama i dopunama Zakona o reproduktivnom materijalu sumskog
&yeas

4. Sektor

5. Da Ii je dokument ix programa rada Vlade?
( ako je odgovor NE grad na pitanje broj 10.)

DA

Prioritetni	 		 Li

g

Tematski

NE

El
EP 

Normativni	 x

7
6. Poglavlje Programa rada Vlade

7. Kvartal
_

8. Rok
—..	 ..

9. Redni broj naziva dokumenta

10. Da 11 je odreden stepen tajnosb dokumenta?
(  ako je odgovor NE urea' na pitanje broj 12)	

	
DA

11. Stepan tajnosti i broj rjetertja o odredivanju stepena
tajnosti

12.Da Ii je dokument veô diskutovan na KEPIF-u? (ako je odgovor NE prat' on sgedetu tatku)

NE

13.'Koja su osnovna pitanja za dlskusiju o dokumentu na KEPIF-u7

Pozitivno mitljenje Evropske komisije dobijeno krajem maja 2015. godine i donotenje ovog zakona je od posebne
vafinosti jer predstavga jedan od zakona za ispunjavanje mjerita 1, koje se odnosi na usaglateni pravni okvir u cilju
otvaranje pregovora u Poglavlju 12 — bezbjednost hrane, veterinarska i fitosanitarna politika;

14 Predlog zakljueaka za KEPIF I Vladu

(1) Mada Cme Gore je nakon razmatranja utvrdila Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o reproduktivnom
materijalu t umskog drveta

(2) Za predstavnike \Made, koji de ufiestvovati u radu Skupttine i njenih radnih *la pdlikom razmatranja Predloga ovog
zakona, odreduju se prof dr Petar Ivanovig, ministar pogoprivrede i ruralnog razvoja, Adorn Fetid, generalni diretor
direktorata za t umarstvo i mr Ranko Kankarat, nadelnlk direkcije za t umarstvo

15. Osoba za kontakt i broj telefona

Nemanja Katnig	 .
+382 20 482-175



PREDLOG

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 REPRODUKT1VNOM MATERIJAL1J

•	 §UMSKOG DRVEtA

Clan 1
Zakonu o teptoduktivnom matetnalu gumskog drveea ("SluZieni list Rag", broj 37/07) elan 1

toner* se i glasi:
"Ovim zakonom ureduje se naan proizvodnje i stavljanje u prornet teptoduktismog matetnala

gumskog drveea (u daljem tekstu: reproduktivni maternal)."

elan 2

U aanu 3 stay 1 poshje rije6 „gigarka" dodaje se tijeC „suplodigte",a poslije rijea
„mikrorazmnoiavanje" dodaje se tijee" „plemka,".

U stavu 2 rijee „hibrida" zarnjenjuje se rijearna: „umjetnih hibtida", a tijeC "Drat" bri ge se.
Poslije stava 2 dodaje se not stay koji glasi:
"Lista i2 stava 1, 2 ovog aana rnijenja se i dopunjava u sldadu sa izmjenama liste Evtopske

komisije."

Elan 3
U aartu 4 stay 1 taela 2 mijenja se i glasi:
„2) reproduktivni maternal koji je namnenjen izvozu iii reeksportu;".
U stavu 2 tijea: „al. Ii 2" zamjenjuju se tijeama: „taaca 1", a tnee. "proizvodaC" zamjenjuje se

rijeCiu "snabdjevaC".
Stay 3 brie se,

Clan 4
alan 5 mijenja se i glasi:
„Reprodukiivni maternal razvrstava se u sljedeCe kategotije:

1) teproduktivth maternal poznatog porijelda (poznato porijeldo);
2) odabrani reproduktivni matetijal (odabran),
3) kvalifikovani teproduktivni maternal;
4) testitani (sortni) reptoduktivni materijal.

Reproduktivni materijal poznatog porijelda je reproduktivni maternal koji pOtiCe od
osnovnog materijala koji mo'Ze bid izvor sjemena iii sastojina mutat odredenog regiona
provennencije.

Odabtani reproduktivni maternal je teproduktivni matetijal koji potie'e od osnovnog
materijala it sjemenske sastojine unutar odredenog regiona provennencije koji je fenotipski izabtan
na nivou populacije.

Kvalifikovani reptoduktivni maternal je teproduktivni maternal koji potiee od osnovnog
materijala iz sjemenskih pLintala, roditenskih stabala, klonova, smjese klonova, a Ciji su sastavni
djelovi fenotipski odabrani na nivou individue.

Testirani (sotttu) reproduktivni matetijal je reptoduktivni matetijal koji potie-e od osnovnog
matetnala iz sjemenskih sastojina, sjemenskih plantaia, od roditenskih stabala, klonova iii smjege
klonova, koji svoju supetiomost dokazuju upotednim testiranjima iii ptocjenom siiperiomosti
reproduktivnog matetijala na osnovu genetske ocjene sastavnih djelova osnovnog materijala.

Mae uslove za razvrstavanje reproduktivnog matetijala u kategorije it stava 1 ovog clam,
propisuje Ministarstvo."

Elan 5
alan 6 brie se.

Clan 6
alan 7 mijenja se i glasi:

„lirazi upottnebljeni u ovom zakonu irnaju sljedeea znaCenja:



1) osnovm matenjakbastc materiea proizvodOjU.reproduktivnog materijala (u daljem tekstd:
sjemenski objekat) je:

— izvor sjemena: stabla, grupa stabala iii sastojina na podruCiu na kojem se prikuplja
sjeme;

— sjemenska sastojina je dio gume izdvojen in osnovu fenotipskih i drugih
karakteristika stabala, koji posjeduje dovoljnu uniformnoSt u smjegi;

— sjemenska plantaia je izolovani zasad pototnstva punih stodnika ill polusrodnika,
odabranih klonova ill porodica klonova kojorn se upravlja na naein da se izbjegne
iii smanji opragivanje iz spoljnih izvora i da se proinede etest i obilan urod sjemena
koji se lako prilcuplja;

roditeljska stabla su stabla od kojih je proizvedeno potomstvo konttolisanitn
slobodnirn opragivanjem jednog poznatog roditelja (majansko stablo) sa polenotn
jednog roditelja (puni srodnid — full sibling) ill broj poznatih iii nepoznatih
roditelja (polusrodnici - half sibling);

Mon je grupa jedinki (ramets) koji direktno potiCe od jedne matiene biljke
(ortet)proizveden vegetadvnim putern (reznice, plemke, pololenice i sl.);

smjega klonova je smjega identiftkovardh klonova u utvrdenim proporcijama;
2) autohtona sastojina ili izvor sjemena (autochthonous stand or seed source) je sastojina

izvor sjemena koji se po pravilu stalno prirodno obnavlja, a moZ'e se i vjeg taeld obnavljati od
reproduktivnog materijala prilcupljenog u istoj sastojini ill izvoru sjemena ill u okolnim
autohtonirn sastojinama ili izvorima sjemena,

3) samonilda sastojina ili izvor sjemena (indigenous stand or seed source) je sastojina iLi izvor
sjemena koja je autohtona sastojina ill izvor sjemena iii je sastojina iii izvor sjernena koja se
moie vjegtaeld obnavljati od reproduktivnog materijala prikupljenog u istom regionu
provenijencije;

4) porijeklo je mjesto na kojem rastu stabla autohtonog izvora sjemena ili sjemenske sastojine, a
za neautothonu sastojinu iii izvor sjemena porijeklo je mjesto iz kojeg su sjeme iii biljke
prvobitno dobijene (porijeklo sastojine iii izvora sjemena mo'Ze biti nepoznato);

5) provenijencija je geografski lokalitet na kome se nalazi bib koja sastojina stabaLa iz koje
potiCe sjeme;

6) region provenijencije je jedno ili vie podruegja dovoljno ujednaegenih ekologkih
karakteristika u kojem sastojine odredenih vrsta, podvrsta iii varijeteta pokazuju sheltie
fenotipske Iii genetske karakterisdke uzimajuei u obzir i nadmorsku visinu gdje je to moguee;

7) proizvodnja obuhvata sve faze od salcupljanja sjemena, dobijanja sjemena iz sjemenskog
materijala (dorada)do uzgoja sadnog matedjala dobijenog od sjemena i djelova biljaka;

8) promet je izlaganje radi prodaje, ponude za prodaju, prodaje Iii isporuke drugorn licu i
usluZ'no posredovanje;

9) dobavljae (supplier) je privredno drugtvo, preduzetnik iii fizieko lice koje se profesionalno
bavi prometom ili uvozom reproduktivnog matetijala;

10) snabdjevae" je privredno dru gtvo Iii preduzetnik koji je upisan u registar za proizvodnju i
promet reproduktivnog materijala u skladu sa ovim zakonom;

11) hibridi su potomstvo punih srodnika ili polusrodnika;
12) vjegtaeld hibrid eine vjegtaaki ukrgtene vrste (cross-bred species);
13) matienjak je zasad osnovan za proizvodnju vegetadvnog reproduktivnog materijala;
14) centralni matienjak je zasacl reproduktivnog materijala prvog nivoa raztnnoiavanja u cilju

proizvodnje reprodukthmog materijala drugog nivoa razainc;Zavanja;
15) komercijahil matitnjak je zasad reproduktivnog materijala drugog nivoa razmno .iavanja od

kojeg se protzvodi reproduktivni materijal za osnivanje i obnovu uma;
16) nivo razmnolavanja je stepen povezanosti reproduktivnog materijala sa sjemenskirn

objektom;
17) gumski rasadnik je posebno uredena povr gina zemljigta na kojoj se hoz sistem tehnolo gko-

tehniatih postupaka proizvodi sadni materijal;
18) sjemensko skladigte je mjesto uskladig tenja sjemenskog materijala, namijenjeno stvaranju

zaliha sjetnena, radi obezbjedenja odnivosti u gazdovanju umama;



19) sjemenska banka je dugorocno cuva4 ,kolekctja uzoraka sjemenskog matetijala iz'
sjetnenskog skladigta ill drugih izvota;

20) paitija sjemena je sjeme iste vrste dtveCa koje potiee od istog priznatog sjemenskog objekta
i koje je in isti naan,i ,iste sezone sakupliano, doradeno i uskladigteno."

Clan 7
Poslije Liana 7 dodaje se not aan koji glasi:

Clan 7a
Za osnivanje i obnavljanje guma moZ'e se koristiti samo reproduktitil maternal iz ptiznatih

sjemenskih objekata, koji je odabran, k-valiftkovan, testiran i proizveden u skladu sa ovirn zakonom.
Reproduktivni matetijal poznatog pornelda mole se kotisdti za osnivanje i obnavljanje guma samo

unutar istog regiona ptovenijencije."

Clan 8
U Chun 8 stay 3 taCka 2 poslije rijea „hibridirna," dodaju se rijea: "kategotni, namjeni,".
Poslije stava 3 dodaje se not stay koji glasi:
"Mai sacHaj registra iz stava 1 ovog elana propisuje Ministarstvo."

elan 9
U alarm 9 poslije rijea „objelcat" dodaju se rijeei: „kao osnovni maternal (basic material)".

Clan 10
U elanu 10 stay 1 mijenja se glasi:
„Registat sjemensidh objekata za proizvodnju reptoduktivnog maternala uspostavlja i vodi organ

uprave nadlelan za gazdovanje gurnama (u daljem tekstu: nadleini organ uprave)."

Clan 11
U &atm 11 stay 2 poslije ineet „snabdjevae" dodaju se rijea: „kao proizvodae".

Clan 12
Clan 15 mijenja se i glasi:
„Genetiaci modiftkovan sjemenski objekat moie se priznati u skadu sa ovirn zakonom, samo ako

je sprovedena pmcjena rizika za Evotnu stedinu i ako je utvrdeno da ne predstatja opasnost po zdravlje
ljudi i Zivotriu sredinu u skladu sa zakonom kojitn su urederd genedeki modifikovani otganizrni

elan 13
U &arm 16 poslije stava 3 dodaje se not stay koji glasi:
„Regione provennencije predstavliene na karti iz stava 2 ovog Clana nadleini organ uprave

objavljuje na Internet stranici"
Dosadagnji stay 4 postaje stav 5.

elan 14
U aanu 17 stay 2 rijee „upisani" zarnjenjuje se tijeCju „evidentitani"
Stair 3 mijenja se i glasi:
„Lice iz stava 1 ovog aana upisuje se u registar snabdjevaCa ho proizvodae' ako- irna zemnigte

neophodno za proizvodnju reproduktivnog matetijala (u vlasni gtvu zakupu), objekte za skkdikenje
reproduktivnog maternala i prlinjenjuje tehnologiju kojom se obezbjeduje oe'uvanje lcvaliteta i zdravstverm
stanje reproduktivnog materijala i„ima obezbijedeno strueno rukovodenje poslovima proizvodnje,
odnosno prometa teproduktivnog matesnala i ako ispunjava uslove za upis u Registat proizvodaea,
pretadiva&, uvoznika, distrubutera i skladi gtata bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzotorn u skladu
sa zakonom kojim je utedena zdravstve,na zakita bilja.”
•	 Poslije stiva 3 dodaju se dva nova Stave koji glase:

„Uslovi iz stava 3 ovog aana ne prirnjenjuju se na fizieka lica koja su upisana u registar
snabdjeva& i koja ptoizvode svoj reproduktivni maternal za sopstvene potrebe.



Lice iz st 1 i 2 ovog Clam upisuje se u registar snabdjevaea ho dobavljae ako ispunjava uslove za
upis u Registar proizvodaea, preradivaea, uvoznika; distrubanera i sklacligtata bilja, biljnih proizvoda i
objekata od nadzorom u skladu sa zakonona kojim je uredena zdravstvena za5tita bilia."

Dosadagnji st. 4, 5, i 7 postaju st 6, 7, 8 i 9.

tlan 15
U elanu 18 stay 1 poslije njeei „snabdjevaea" dodaju se rijea: „kao proizvodae".
U stavu 2 tijea: „reproduktivnog materijala" zamjenjuju se rijeCima: „iz stava 1 ovog Clana.".

• elan 16
U Clanu 19 stay 1 poslije rijea „Snabdjevae" dodaju se rijeeli „kao proizvoda6".

elan 17
U &nu 21 stay 1 poslije rijed "proizvodnje" dodaju se rijea: prometa".

Clan 18
U aanu 22 stay 1 alineja 7mijenja se i glasi:
"- je pribavljen glavni settifikat u skladu sa aanorn 25 ovog zakona koji ptati etiketa ill drugi

dokument snabdjevaea;
U stavu 5 poslije tijeei "etiketitanja," dodaju se rijea: "sadrIaj i boja etikete,".

Clan 19

U aanu 23 stay 2 poslije rijea "pogilikama" dodaju se rijea: "tako da se pogiljka ne mo'Ze
otvoriti bez ogteeenja plombe i etikete na pogilicin.

Stay 3 rrtijenja se i glasi:
"Pri ptometu sjernena, u deklaraciju snabdjevaea it stava 1 ovog aana, upisuju se dopunski

podaci koji se odnose na astoeu, klijavost, teZarm 1000 sjetnenki i odnivost sjerrtena po kilogramu."
Stay 4 mijenja se i glasi:
„Izuzetno od stava 3 ovog &arta u slueaju potrebe za brzom dostupnog e-u sjernena i male

kolkine sjemena it uroda tekuee godine mogu se stavliati u promet do prvog kupca i bez podataka o
klijavosti sjemena, a u deldaraciju snabdjevae"a it stava 1 ovog aana ne upisuju se podaci koji se
odhose na klijavost i ockiivost sjetnena."

tlan 20
t' 1an 24 mijenja se i glasi:
„U promet se moie stavljati reprodukdvni materijal kategonja: poznato potijeldo, odabran,

kvaliftkovan i testiran prenaa vrstatna sa liste it elana 3 stay 2 ovog zakona.
U promet se mo)ie stavljati reproduktivni materijal hibtida, kategotija: odabran, kvalifikovan

iii testiran sa liste iz Cana 3 stay 2 ovog zakona.
Reproduktivni materijal vrsta i hibrida sa liste it aana 3 stay 2 ovog zakona koji se

vegetativno razmnoZiva, mogu se staviti u promet satno it kategorija: odabran, kvaliftkovan
testiran.

Odabrani reproduktivni matetijal it stava 3 ovog &ma mo'Ze se stavljati u protnet sarno ako
je masovno dobijen iz sjemena.

U promet se moe stavliati reproduktivni materijal vsta i hibtida koji se u cjelosti
djelimieno sastoji od genetiad modiftkovanih organizatna, ako je testiran, oznaeen i ispufijava uslove
utvrdene zakonona kojirn su uredent genetiCki modifikovani organizmi.

Reproduktivni matetijal it st 1 do 5 ovog aana moie se stavljati u promet satno ako
ispunjava uslove it aana 22 ovog zakona."

Clan 21
U aanu 25 stay 1 tijee „sjemenskom" zamjenjuje se rijeama: „priznatom sjemenskom".
U stavu 3 poslijetijea: "glavni sertifikat" dodaju se tijea: "ill drugi odgovarajua dokutnent".

Clan 22



U &nu 26 stay 1 tnee „sjernenskog" zatnjtnjuje se njecju „reprodukttvnog".
• U stavu 2 tnee „sjetnenski" zamjenjtne se rijeCju ,,teprocluktivni", a rijee „sjetrienskog".	 .	 v.

zamjenjuje se rtjeclu „teproduktivnog".

Clan 23
•Clan 27 mijenja se i glasi:
„Reproduktivni maternal moZ'e uvoziti same snabdjevae koji je upisan u registat snabdjevaea kao

dobavljae ako ispunjava uslove utvtdene zakonotn kojim je uredena zdravstvena zthita bina.
Reproduktivni maternal se moin uvoziti same ako su uslovi ptoizvodnje i prorneta, postupak

dobijanja propisata odobtenja i nadzor snabdjevaea driave izvoznice, istovjetni sa uslovima i postupcima
propisanim ovim zakonom.

NadleZni organ uprave m6ie, po sluThenoj chfinosti ili in ptedlog snabdjevaea iz stava 1 ovog
aana provjetiti ispunjenost uslova za ptiznavanje istovjetnosti reproduktivnog maternala iz 11V022.

Uvezetil reproduktivni material prati glavni sertifikat iii drugi odgovarajua dokument koji je izdat
od stane zernlje porijekla i evidencija koja sachii detalje o svitn izvezenirn poSinkama, koje obezbjeduje
snadbjevae zemlje izvoznice.

Reproduktivni maternal koji se koristi u nauene svrhe, selekcioniranje ill u svrhe genetskog
oeuvanja mogu uvoziti same naueno istraZ'ivaCke ustanove na osnovu odobtenja Ministatstva.

Snabdjevae koji je upisan u Registar proizvodaea, pretadivaea, uvoznika, distribute= i skLadigtara
bilja, binnih proizvoda i objekata pod nadzorom u skladu sa zakonorn kojim je uredetm zdravstvena zakita
bilja smatra se registrovanim u skladu sa °vim zakona."

Clan 24
U aanu 28 u stavu 1 rijee „uvoz" zamjenjuje se rijeama: „proizvodnja, uvoz i stavljanje u

promet".

elan 25
U Clarm 29 stay 1 poslije rijeei „snabdjevae" dodaju se rijea: „kao dobavljae".
Stay 3 brige se.

stavu 4 poslije rijea: „iz uvoza" dodaju se tijea: „i listu institucija zernalja izvoznica odgovomih
za izdavanje dokaza o istovjetnosti sertifikata za uvoz reproduktivnog materijala."

Dosadagnji stay 4 postaje stay 3.

Clan 26
U &nu 31stav 4 rijea: „odnosno korikenje biomase" bria'u se.

Clan 27
Uelanu 32 stay 2 rijea: „nadleini organ uprave" zarnjenjuju se Meeju „Ministarstvo".
Stay 5 mijenja se i glasi:
„Naan upottebe reproduktivnog materijala, sa aspekta fenotipskih i genetskih karakteristika i

kriterijurne za utvrdivanje negativnih uticaja iz st 1 i 2 ovog Clana propisuje Ministarstvo, uz saglasnost
organa driavne uprave nadle'inog za poslove za gtite‘iivotne sredine."

elan 28
U elanu 33 stay 1 poslije tijea „Snabdjevae" dodaju se rijea: „kao proizvodae"

elan 29
Poglavije "IX MONITORING I PRAVO NA 2ALBU" i et 46 i 47 brign se.

elan 30
alan 53 mijenja se i glasi:
„Noveanorn kaznorn od 500 cora do 20.000 ea= kazniee se za prela gaj ptavno lice, ako:

1)	 za proizvodnju reproduktivnog maternala konste sjernenske objekte, koji nijesu upisani u
Registar sjernensldh objekata (aan 8 stay 1);



	

• )	 se bat ptoizvodnjom i protnetomtellnaduktivnog materijala a nije registrovan za obavljanje
tth djelatnosti i age upisan u Registat snabdjearaCiteproduktivnog materijala (Clan 17 stay 1);

3) proizvodi sjernenski maternal, djelave biljaka i reznice u sjemenskim objektima, koji nijesu
uPisani u Registar sjemenskih objekata (Clan 18 stay 1 alineja 1);

4) za proizvodnju sadnog matetijala tie upottebljava satno sjemenski maternal, djelove binalta i
teznice koje potiCu iz ptiznatog sjemenskog objekta (Clan 18 stay 1 alineja 2);

5) tie obavnesti gumatskog inspektora o pojavi gtetnih organizama (Clan 18 stay 1 alineja 4);
6) ne obavjegtava nadleini organ uptave o svakoj promjeni podataka koji su sadriani u tegistru

snabdjevaea, najkasnije tnjesec dana od dana nastanka promjene (Clan 18 stay 1 alineja 5);
7) ne obavijesti nadleini organ uprave o ostvarenoj proizvodnji i prometu reproduktivnog

materijala iz Clam. 18 stay 1 ovog zakona, u toku godine, najkasnije do ha& tekuee godine
(Clan 18 stay 2);

8) ne vodi knjigu evidencije teproduktivnog materijala (Clan 19 stay 1);
9) sadni maternal u rasadniku, odnosno matiCtnaltu, nije obiljaen jasno viclljivitn oznakama koje

sadrle podatke o vrsti (narodni i nauCni naziv) i statosti sadnog maternala (élan 20);
10) reproduktivni matetijal u svirn fazama ptoizvodnje i prot-neta nije oznaCen partijom, tadi

obezbijedivanja odvojenosti svake jedinice, ptema kodu i broju glavnog settiftkata iz aana 25
ovog zakona, vrsti drveCa ill hibrida, kategotni reptodukdvnog maternala, sjemenskom
objektu iz koga potiCe, namjeni identifikacionom kodu regiona provennencije, potijeldu,
godini uroda iz koje potiCe sjernenski maternal, statosti i obliku sadnica i reznica koje se vode
kao sadni maternal, obliku i trajanju uzgoja po vrsti drveCa (Clan 21 stay 1);

11) reproduktivni maternal u prometu ne odgovara kvalitetu oznaernom u deklataciji o kvalitetu
tog materijala ill nema na deklaraciji - etiketi snabdjevaCa upisan klasifikacioni btoj za vrstu
Poptilus sp., (élan 22 st. 2 i 4);

12) sjemenski materijal u prometu nije u zapeCaCenim i plombitanirn po gilikarna koje se ne mogu
otvoriti bez ostecenja, I pH ptometu sjemena u dokumentu snabdjevaCa tie upi ge dopunske
podatke za sjeme koji se odnose na astoeu, klijavost, telinu 1000 sjemenki i odriivost
sjemena po kilogramu (Clan 23 st 213);

13) u promet stavi reproduktivni material koji nije iz kategotija poznato porijeldo, odabran
kvaliftkovan i nije testiran prema vrstarna sa liste iz Cana 3 stay 2 ovog zakona (Clan 24 stay 1

14) u _promet stavi reproduktivni materijal hibrida koji nije iz kategorija poznato potijeklo,
odabran kvalifikovan iii nije testiran sa liste iz Clana 3 stay 2 ovog zakona (Clan 24 stay 2);

15) u ptomet stavi reproduktivni matetijal vrsta i hibrida Sa liste iz Clana 3 stay 2 ovog zakona koji
se vegetativno raznanoZ'ava, koji nne iz kategorija: odabran, kvalifikovati ill nije testiran (Clan
24 stay 3);

16) stavi u promet odabrani reproduktivni maternal iz Clam. 24 stay 3 ovog zakona koji nije
masovno dobijen iz sjemena (Clan 24 stay 4);

17) uveze teptoduktivni maternal, a nije upisan u registar snabdjevaCa kao dobavljaC (Clan 27 stay
1);

18) ne prijavljuje proizvodnju reproduldivnog materna& nadlanona organu uprave (Clan 33 stay
1);

19) tie podnese ptijavu za konttolu ptoizvodnje sjemenskog materijala 30 dana prije poCetka
salcuplianja sjemena (Clan 33 stay 2);

20) ne podnese prijavu Za konttolu protzvod.nje sadnog materijala i vegetativnih djelova binke
najkasnije 15 dana prije sjetve sjernena ill sadnje vegetativnih djelova binalta (Clan 33 stay 3);

21) ne podnese prijavu za kontrolu proizvodnje reptoduktivnog materna& topoia i vrba najkasnije
do 1. marta teltuee godine (aan 33 stay 4);

22) se bat dotadorn teptoduktivnog matetijala, a nema radtd prostor i optemu za doradu i
Cuvanje reproduktivnog tnateritjala, odvojeno po partijanaa i nema za struCno rukovodenje
poslovitna dorade reproduktivnog materijala zaposlenog inlenjeta kmatstva — odsjek
gumarstvo, sa najmanje dvije godine radnog iskustva i poloienim sttuCnitti ispitom. (Clan 38);

23) pogiljku nedotadenog sjemena na dotadu ne prad sertifikat izdat u skladu sa &nom 25 ovog
zakona (Clan 39 stay 1);

24) nakon dorade sjemena tie pribavi glavni sertifikat za doradeni teproduktivni matedjal (Clan 39
stay 2),



	

25)	 lie vodi knjigu evidencije o doradi refidoduktivnog matetijala (Clan 40 sta y 1).
Za prekdaj iz stava 1 ovog aana kazniee se fizieko lice i odgovomo lice u pravnorn lic-u

noveanom kaznom od 100 euta do 500 eura.
Za prelidaj iz stava . l ovog Cigna kazniee se Preduzetnik noveanom kamorn od 150 eura do 1000

Za prekdaj iz stava 1 ovog aana, pored novCane kazne, mo'Ze se iztea i zaititna rinera zabrane
vrg enja poziva, djelatriosti iii duinosti u ttajanju do g est mjeseci."

elan 31
Noveanom kaznorn od 200 eura do 2.000 eura kazniee se za prekdaj odgovorno lice u organu

dravne uptave, ako-
1) ne uspostavlja i vodi Registar sjemenskih objekata za proizvodnju reproduktivnog maternala

(Clan 10 stay 1);
2) izyjataj o pregledu sjemenskog objekta ne dostavi nadlelnorn organu uprave u pisanoj forrni

(Clan 14 stay 4);
3) ne ustanovi regione provenijendje pojedinaeno za vrste drveea sa liste iz aana 3 stay 2 ovog

zakona i ne odredi im identifikadoni kod i ne predstavi ih na karti (Clan 16 stay 2);
4) ne vodi evidendju prometa I upotrebe reproduktivnog maternala na podruau Crne Gore

(clan 30 stav 1);

Clan 32
Clan 54 brie se.

Clan 33
Poslije Clana 56 clod* se Cetiri nova Clana koja glase:

„elan 56a
Od dana ptistupanja Evropskoj uniji:
snabdjevaa koji su registtovani za proizvodnju, promet i uvoz reproduktivnog matenjala u claavi
aanid Evropske unije smattaee se registrovanirn u Cmoj Gori;
organ _uprave dostavliaee podatke o svirn upisima i brisanjima iz registra sjernenskih objekata i
registra snabdjevaea, Evropskoj komisiji i claavama Clanicama Evropske urine;
reproduktivni maternal koji je proizveden u cfriavama aanicama Evropske unije smattaee se da
ispunjava zahtjeve utvrdene ovirn zakonorn;
organ uprave pnfiaee pottebne informadje dr;avaina Clanicama Evropske urine, radi pravilnog
sprovoclenja ovog zakona, naroCito kada se reproduktivni maternal prenosi iz jedne drZave
Clanice u drugu;
uvozorri reproduktivnog maternala smatraee se uvoz iz drZava koje nijesu aanice Evropske urine
(u daliem tekstu: twee zernlje);
lista vrsta drveea i vjegtaacih hibrida od kojih se dobija reproduktivni maternal iz Clam 3 stay 2
ovog zakona saanjavaee Evtopska komisija u skladu sa procedutarna za primjenu ovla geenja za
sprovodenje dodijelienih Evropskoj Komisiji;
regione provennencije iz aana 16 stay 4 ovog zakona, nadleZni organ uprave dostavljaee
Evropskoj komisiji i daavama Clanicarna Evropske urine;
male koliane iz aana 23 stay 4 ovog zakona, utyrdivaee Evropska komisija u skladu sa
procedurama za primjenu ovlakenja za sprovodenje doclijeljenih Evropskoj Komisiji;
provjetu uslova iz Clana 27 stay 3 ovog zakona vdiee Evropska komisija, u saradnji sa nadleinim
organima driava aanica;
uslovi pod kojirna driave aanice Evropske Unije mogu izdati odobrenje snabdjevaama na svojoj
teritoriji za izvoz, stavljanje u promet reproduktivnog mato:nth koji se koristi u nauene svrhe,
selekcioniranje ill u svrhe genetskog oeuvanja iz Clana 27 stay 4 ovog zakona, izdavaCe Evropska
kornisija u skladu sa procedutanaa za ptimjenu ovlag eenja za sprovodenje dodijeljenih Evropskoj
Komisiji;



stavljanje u ptomet reproduktiVnog maierijala iz Canna 28 ovog zakona, , vitee se na osnovu
oslobtenja Evropske komisije u skladu sa procedutarna za primjenu ovlakenja za sptovodenje
dodijeljenih Evtopskoj Komisiji;

7 ptiznavanje istovjetnosti teproduktivilog materijala iz Clana 29 stay 3 ovog zakona, utvrdivaee
Evtopska kornisija u skladu sa ptocedurama za prirnjenu ovlakenja za 'sprovodenje dodijeljenih

• Evropskoj Komisiji;
posebne uslove za upotrebu i promet teproduktivnog rnaterijala za otgansku proizvodnju iz awn
31 stay 4 ovog zakona, utvtdivaee Evtopska komisija u skladu sa ptocedurarna za prirnjenu
ovlakenja za sprovodenje dodijeljenih Evropskoj Komisiji;
zabtana iz aana 32 ovog zakona mole se uvesti za prodaju ktajnjem kotisniku za potrebe sijanja
ill sadnje odredenog reptoduktivnog materijala na osnovu zahtjeva driave elanice i dozvole
Evropske komisije u skladu sa procedutama za ptimjenu ovlakenja za sprovodenje doclijelienili
Evtopskoj Komisiji;
uvoz reproduktivnog materijala iz treeih zemalja vt giee se na osnovu odobrenja nadleZnog organa
Evropske unije;
reproduktivni materijal koji iz tteah zemalja uveze druga driava aanica Evtopske unije na osnovu
odobrenja nadleZnog organa Evropske unije mole se stavljati u promet u Crnoj Gott;
korikenje genetski modifikovanog reptoduktivnog matetijala na teritotiji Cme Gore zabtaniee se
in osnovu odobtenja nadleinog organa Evropske unije;

- lcvalitet sjemena u prornetu utvtdivaee se u sldadu sa medunarodno priznatirn metodama
(International Seed Testing Association - ISTA, Association of Official Seed Analysts - AOSA i
dr.);
tehniate i nauene pojedinosti za sprovodenje procjene rizika za‘Zivotriu stedinu vrkee Evropska
komisija;

- carinsko podrueje Cite Gore smatraee se carinskirn podruejetn Evtopske unije;
o stavljanju u promet teproduktivnog matetijala iz treeih zemalja odlueivaee Evropska komisija u
skladu sa procedurama za mimjenu ovlakenja za sprovodenje dodijeljenih Evropskoj Komisiji.

Clan 566
Ministatstvo ee od dana stupanja na snagu ovog zakona Evropskoj komisiji:

— dostavljati propise donijete na osnovu ovog zakona;
— omogueiti inspekcijske preglede i provjete in licu mjesta radi obezbjedivanja jedinstvenog

sprovodenja ovog zakona.
Ministarstvo ee od dana stupanja na snagu ovog zakona Evropskoj komisiji i cltiavama aanicama

dostavljati podatke o otganu uprave i ovlakenim institudjama iz elana 12 ovog zakona.

Clan 56c
Podzakonski akt iz aana 32 stay 5 ovog zakona usidadiee Sc sa ovim zakonorn u roku od goclinu

clana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 56d
Danom stupanja na snagu ovog zaltona prestaje da vaii elan 79 Zakona o izmjenama i dopunama

Zakotaa kojima su propisane noveane kazne za preltinje („Shiibeni list CG", btoj 40/11)."

Clan 34
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "SluZhenom listu One Gore".



OBRAZI;OZENJE

L USTAVNI OSNOV ZA DONO§ENJE ZAKONA

Ustioni osnov za dono genje Zakona o izmjcnama i dopunama zakona o reproduktivnom materijalu
gumskog drveea sadrkn je u aanu 16 taCka 5 Ustava Ctne Gore prema kojem se, zakonom, u sldadu Sfi

Ustavom, urcduju druga pitanja ad interesa za Crnu Goru.

RAZLOZI ZA DONOS'ENJE ZAKONA
Razlozi za donogenje ovog zakona proistekli su iz pottebc precizitanja pojedinih odredbi koje se odnose
on uskladivanje deli/deli; odredenih pojmova i postupaka kao i potrebe stvaranja pravnog osnova koji je
neclostajao za prenoknje pojednih dijelova EU legislative iz oblasti mproduktivnog materijala gumskog
drocea i to sa cam brojem 31999L0105.

Izmjene navedenih i drugih predloIenih odredbi su rezultat postupka daljeg usaglagavanja tie samo sa
navedenorn legislativom, vce i sa obavezarna koje je Una Gora preuzela u postupku pregovaranja. Naime,
prvo mjerilo za otvatanje pregovora za Poglavfle 12 Bezbjednost Inane, veterinarska i fitosanitarna politika
jc da olcvirni zakoni tu ovoj oblasti budu usagla geni sa EU legislativom i to izmedu catalog i u dijclu
odredbi vezatilh za teritorijalnost i obaveze prerna Evropskoj komisiji i chtvama aanicarna.

Takode, pojedine odredbe su mijenjane i na osnovu iskustav a u s;unoj primjeni zakona ad 2007.godine,
rake da su u preclloknim izmjenama i dopunama zakona precizirane odredbe zalcona kojc se odnose
postupak utvrdivanja negativnih uticaja upottebe reproduktivnog materijala gumslcog drveal, on gumu,
iivount sreclinu, genetiele resurse i biodiverzitet.

ILL USAGLAgENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSICE LTNIJE I POTVRDENIM
MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Harrnonizacijom legislative vezane za reproduktivni materijal gumskog drveea, predloknim Zakonom o
izmjcnarna i dopumuna zakona, obezbijediee se doslednija primjcna medunarodnih standarda i standatda
EU u ovoj oblasti.
Predloknim zakonom preciznije se ureduje °blast reproduktivnog mataijala gumskog &Ire&

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIII PRAVNIH INSTITUTA
Predloknim izmjcnama ovog zakona nijcsu Sc u ptincipu mijcnjaht institucionalna rje g enja iz osnovnog
teksta zakona. Upravo i u torn &jail je doglo do tchniacih i terminolo gkih uskladivanja, preciziranja
pojedinih odredbi a pogledu pojmova, sprovodenja postupaka i sprovodenja zakona ad strane gumarskih i
fitosataitarnih inspektora.
U elanu 1 izvrgene izmjene uradene su radi uvr g eivanja kompletne struene terminologije korikene u
Direktivi 1999/105 o trgovini reproduktivnim matedjalom gumslcog drveea, u tekst osnovnog zaleona.
alanom 2 su u elanu 3 osnovnog zakona izvr gene su tenninolo gke izmjene vczane za ptimjenu ovog
zalcona, i iztg eno potpuno uskladivanje sa Direktivom 1999/105 talc° gto se precizira da se nacionalna
lista gumskog drvcea i hibrida ad kojih se dobija reproduktivni matetijal mijenja i dopunjava u sldadu sa
izmjenama liste Evropskc komisije.
alanom 3 u Clanu 4 osnovnog zakona izvrgeno jc usaglagavanje teksta o tome on gta se mislilo pod
reproduktivnim materijalom koji nije namijcnjen za korikenjc u gumarstvu, pa jc stay koji sc odnosi on
isto preformulisan, Azvrgeno je zamjenjivanje odgovornog -licaSkoje •je .duino tstavljad naznalcu da
reptoduktivni matedjal nije za upotrebu u gumarstvu, ho i btisanje obaveze izdaVanja dozvole za
reproduktivni materijal lcoji age namijenjen an korigeenje u gumarstsru iii je narnijenjen izvozu
reelesportu.
alanom 4 je aan 5 osnovnog zakona u potpunosd izmijenjen na naCin g to je irmrgeno dodatno preciziranje
katcgorija gumskog reproduktivnog materijala, u odnosu na katcgorijc hr Diteletivc 1999/105.
alanom 5 brisan je aan 6 osnovnog zakona, koji jc, radi sredenosti osnovnog zakona, pomjeren nakon
aana koji sadrii pojmovnik.
alanom 6 izvigena jc dopuna pojmovnilca fre aana 7 osnovnog zakona.
alanom 7 su odrcdbc China 6 osnovnog zakona pomjercne iza odrecibe koja defini gc pojmove u zakonu.



tianovirna 8 i 9 vigi se preciziranje"odredbi osnovnog zakona u odnosu na ter:mine iz Direictiv- e 1999/105,
elanom 10 izvrgenci jt skraCivanje termina "nadleini organ uprave" obzirorn on brisanje stava kojim je to
uradeno u thou 4 osnovtiog zalcona.
elanom 11 uvrkuje se kategorija "snabdjevae kao proizvoche", kojim se osnovni zakon ralaksira formuie
po kojoj snabdjevaZ nc mok vr giti promet reproduktivnog inaterijala alto nije i proizvodae. istog.
Clanom 12 je izvrgeno preurcdenje ockedbe iz elana 15 osnovnog zakona koja se dee priznavanja genetslci
modifikov:mog reproduktivnog motet:gala,
tlanorn 13 itvriena je dopuna dana 16 osnovnog zakona, a dopuna je utadena radi ujednaeavanja
postupka objavljivanja regiona provengendje sa odredbama Direktive 1999/101
Clanorn 14 dopunjuju se odredbe elana 17 osnovnog zakona koje se lieu uslova za upis u registar
snabdjevaea reproduktivnog materijala, i usagla gavaju sa zakonom koji ureduje zdravstvenu zaitku bilja.
Oanovima 15 i 16 inijeniaju se danovi 18 t 19 osnovnog zakona Si preciziranja u sldadu sa danom 9
izmjena i dopuna.
alanom 17 dopunjuje Sc Elan 21 osnovnog zakona pa se precizira da reproduktivni materijal i u svirn
fazama prometa morn bid oznaeen partijom.
danom 18 dopunjuje se ockedba aana 22 osnovnog zakona, na naein to pored glavnog serdfikata u
promctu reproduktivnog matedjala mora bid i ctikcta, g to je u sldadu sa Direktivom 1999/105.
Clanom 19 roger@ s‘e aan 23 osnovnog zalcona Si dodatnog preciziranja odtedbe vezane za promet u
vidu poi1jki, dopunskc podatke i izuzetke u pogledu potrebc za brzom dostupnoku sjcmena i male
kolieine sjemena iz uroda tekuec godine.
alanom 20 mijenja se elan 24 osnovnog zakona radi dodatnog preciziranja odredbi o kategorijarna
teproduktivnog materijala koje se mogu naa u promctu.
Clanovima 21 i 22 dopunjuju se elanovi 25 i 26 osnovnog zakona radi preciziranja odredbi koje se den
pojmova "sjemenskog" odnosno "rcproduktivnog" matergala.
Clanom 23 mijenja se elan 27 radi potpunog uslclaclivanja ockedbi osnovnog zakona u pogledu uvoza
reproduktivnog matergala i kori geenja reproduktivnog materijala u nauene svrhe, selekcioniranje iii u svrbc
gcnctskog oCuvanja sa Direicrivom 1999/105
Clanom 24 progiruje se moguenost za snabdijcvanje kognjih korisnika reproduktivnog materijala na
proizvodnja, uvoz i stavg:mje u promet, u odnosu na mogutnost iz elana 28 osnovnog zakona da to bode
Sarno iz uvoza.
tlanom 25 dupunjava se i mijenja elan 29 osnovnog zakona radi tertninolo gkog usaglagavanja i
prcciziranja postupka uvoza reproduktivnog tnaterijala, odnosno priznavanja istovjetnosti reproduktivnog
motet-gala iz uvoza.
elanom 26 elirninik Sc nedoumica nastala dosada gnjom primjenom osnovnog zakona, a dee se korikenja
termina biomase u Clam 31 osnovnog zakona.
alanom 27 viii Sc usaglagavarge osnovnog zakona u pogledu nadlanosti sa zakonom kojim se uredujc
driavna uprava.
alanom 28 mijcnja se Elan 33 osnovnog zakona radi preciziranja u skladu sa elanorn 9 izmjena i dopuna.
danom 29 bri gu se odrcdbc osnovnog zakona kojc se odnose na monitoring i pravo hibe, obzirom da
iste vce postojc la drugim zakonsicim propisima.
tlanom 30 viii se preciziranje kaznenth ockedbi.
danom 31 propisane su kaznene ochedbe za prektiaje odgovorhim licirna u organu drkvn c uprave.
alanom 32 brisan je elan 54 osnovnog zakona obzitom na izmjene ii aanu 53.
elanom 33 dodaju se &rid nova elana koja su prelazne odrcdbe u skladu sa komentarima E .K, a dal se
uldadivanja nadleinosti izmedu Evropske unijc i Crne Gore.
elanom 34 propisuje se dan stupanja na snagu ovog zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKDI SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstva u Budictu Crne Gore.



OBRAZLO2ENJE ZAS-TO JAVNA RASPRAVA NUE ODR2ANA U SRLADU SA eLANOM 35
POSLOVNIKA.

Cma Goca jc u postupku pristupanja Evropskoj uniji, za otvaranje pregovora za Poglavlje 12 Bezbjednost
hrane, vetainarska i fitosanitarna politika dobila uslov dat u Mjetilu 1: usaglaaavanje okvirnog zakonodavstva

Na Zakon o reproduktivnom matedjalu gumskog drvtaa (SL list RUG", broj 27/07 i "SI. list CG", broj
40/11), Evropska komisija je dala migjenje koje je ugradeno u predlog tcksta Zakona o izmjenama
dopunama zakona o reproduktivnom matecijalu gumskog doreas i nakon toga dostavila pozitivno migljenje on
isti-

Na osnovu alana 4 stay 2 alineja 3 Uredbe o postupku i naainu sprovodenja javne rasprave u pripremi zakona
(St list CO bc 22/08 i 42/11) javna rasprava nfic sprovedena jet tckstom predloga zakona nijcsu bitno
drugaaije uredena pitanja reproduktivnog materijala aumskog drveCa.

Tokom izrade predloga zakona, Ministarstvo polioprivrede i ruralitog razvoja i Fitosanitama uprava, vraili an
eiljane konsultacije 9 predstavnicirna inspekcijskih sluThi ( gumacskom inspelcijom), ovlakenim pravnim
licima, kao i proizvodaaima reproduktivnog materijala

Takode, vakn dotinos je dala i Uprava za inspekcijske poslovc odnosno fitosanitarni inspektori koji su kao
uksnici u izvrg enim konsultacijama bill saglasni sa predloknirn rjeknjima i dali doprinos naroalito u dijelu
ovlakenja i Icaznenih odredbi.

Kiko se predloknim izmjenarna i dopunama ovog zakona bitno drugaalije nijcsu mijenjala pitanja vczana an
sjemenski matedjal polioptivrednog bilja iz osnovnog teksta zakona, javna tasprava nije sprovedena

Cilj ovih izmjena i dopuna je prvensiveno otvaranjc prcgovora u Poglavlju 12 Bezbjcdnost Inane, veterinaska
i fitosanitatna politika, ali i tchniako i tertninolcAlto uskladivanje kroz preciziranje pojedinih odredbi. 	 •



OBRAZAC

IZVJES-TAJ 0 SPROVEDENal ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGA -(' PROPISA -	 ,	 Ministarstvo poljopriviede ; ruraIncig- tazvoja

io opcija)?

3. dpcije

NAZI.V PRO P!SA Predlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o
reproduktivnom materijalu gumskog drveea

1. De .finisanjc problerna
,	 .

- • Koje problerne treba da rijesi predlozeni akt?

Koji so _uzrpci problerna?

Koje so posljedice problerna?;„ .

Koji Si,/ subjekti oSteeeni, na koji nacin i o kojoj

Kako hi problem 'et/tilt:Ira° hez proSe pro

nieri?

Predloienim aktom izvrgiee se dodatno preciziranje pojedinih odredbi vaieeeg zakona koje su
uoeene kao nedostaci za punu implenetaciju zakona. Takode, ukazala se potreba jasnog
definisanja odredenog broja pojmova, odnosno izvrgeno je uskladivanje definicija sa
novousvojenom legislativom EU u oblasti reproduktivnog materijala gumskog drveta.
Usaglagavanje je vrgeno sa Regulativom (EK) Br 1999/105 Evropskog parlamenta i Savjeta od
22. decembra 1999.godine vezano za stavljanje u promet reproduktivnog materijala Kumskog
drveea, u dijelu odredbi koje vee nijesu bile usagla gene osnovnim Zakonom.

- Bez postojanja ovog akta ne bi bio mogue promet reproduktivnog materijala gumskog drveea
izmedu Crne Gore i zemalja Evropske Unije. Takode, uvodi se pojam „proizvodae kao
{snabdjevae" koji te kao takav doprinijeti boljem razumijevanju odredbi koje se tieu prometa.

- Bez postojanja ovog akta trii gte Crne Gore ostalo bi neusaglageno sa zahtjevima EU, u pogledu
proizvodnje, prometa — uvoza i distribucije reproduktivnog materijala gumskog drveea.

- Nepostojanje ovog propisa dovelo bi do znitilo bi da Crna Gora pokazuje nezainteresovanost
da uzme u obzir uticaj odriive upotrebe reproduktivnog materijala gumskog drveea, kao i na
zagtitu iivotne sredine uopgte.

2 Ciljevi

- Koji ciljevi se postiao precIlolenim propisorn?

Navesti usklacienost ovih citieva si postojecim strategijarna Ii progrannina Vlade, ako je
prirojenljivo

- Postile se odriiva upotreba reproduktivnog materijala gumskog drveta prema utvrdenim
ciljevima, mjerama, indikatorima datim Strategijom razvoja gumarstva za period 2014. - 2024.
godine. Crna Gora te se pozicionirati u red driava koje svojim odgovornim odnosom planirano i
ciljano doprinosi oeuvanju prirode i za gtiti iivotne sredine.



-
Koje Sll rIOZtlee OpCil:c La istiuhjaVaine cifieva i .je s avanje.riroblenia? (avijek treha rairmatrah
"staLus, quo - opoju I preplituttnvo'je ukijucifi i metegulatoi nu opciju i Osina ako postoji obaveza
donoj.enja predloiendg ptopisa).. -„	 .	 -

- Ne postoje druge opcije.

Na kuga ce i k iko ce najvjerovatnije•uticati rje;cnja u pi opiso - nakarojati pozitivne i lecativne
uticaje, direktne i indirektne.	 ,	 -	 , 
Koje trdskove cc pi imiena pOoPisa izaivati gradaninia i privredi (marodtb naalirn I siednjion
precluzeOima).
Da Ii pozitivne posljedice chinosenja pvcipisa optavdavaju troskove koje cc on stvoi
Di Ii se propLporn pociriava stvaranje novih privreclnih subjekata na trzi;tu i
konkurenctja.
Uldjuciti phacjenu athninistt ativnih optereOenja biznis barijera.

Postojanje ovog akta olaidate promet i obezbjedite sigurniju upotrebu reproduktivnog
materijala S'umskog drveta. Postojanje ovog akta omogutite domatim proizvodatima

• reproduktivnog rnaterijala'Sumskog drveta da koriste najnovija dostignuta u oblasti
proizvodnje i prometa gumskog reproduktivnog materijala.

Ne postoji negativan uticaj.

- Nema trog kova za gradane i privredu.

- Propisom se ne utite na stvaranje novih privrednih subjekata na tri gtu i triignu konkurenciju.

- Nee dovesti do stvaranja administrativnih opteretenja i biznis barijera.

5. Procjena tiskalnog Li ticaja
Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih srecistava iz buclieta • Crne Gore za-implernentaciju
propisa i u korn iznosu?
Da Ii je obezbjedenje finansijskih sredstava -jecInetkratrio:iii tokorn odredenog vremermkoo,	 .
perioda? Obrazlo2iti.
Da li imPlernentacijom propisa proizilaze medurianadne finansijske obaveze? ObrazIo2iti.,	 .
Da Ii su neophodna finansijska sredstva obethijedena u budthtu za tekuCti fiskalnu gochnu,
ochiosno do Ii su planirana u budietu za narednu fiskanu godinu?
Da Ii je 'usvajanjem propisa precivideno clonoSenje PcOdzakOnskin akata iz kojih cc proisteei
finansijske .obaveze?
Da Ii de se irnplernentacijom propisu ostvariti prihod za budiet Crne Gore?

„	 .
Obrazloiiti nietoclologiju kojia je koriSeonja prifikoin ohraeuna finansijskih iidataka/prihoda.
Di ii SU postojali problenti u preciznom obraeunu finansijskih izdatakz,/prihoda? ObrazIoZiti.
Da h stf postojale sugestije Ministarstva finansija no nacrt/predlog propisa?
Da Ii SU dobijene prirnjedbe uldjue-ene u tekst propisa?

- Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijedivanje finansijskih sredstava u budietu
Crne Gore na godrtnjem nivou.

- Vidjeti prethodni odgovor.
- Implementacijom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijedivanje finansijskih sredstava u budietu
Crne Gore.

- Nije predvideno dono genje novih podzakonskih akata iz kojih te proisteti finansijske obaveze. 



Starjefina,

- Implementacijom propisa ‘nije predvideno ostvarivanje prihoda za budiet Crne Gore
- ,Vidjeti prethodni odgovor.

onsultartje zainteresovanih Sti ma
j Naznaciti da Ii je korisccha eksterna ekspd irtka pod ski ijako daH kalso.

Naznaciti koje u grime zainteresovanih strana konsuliovane,iu kojoj fazi RIA procesa i kato
(javne iii ciljane konSultacije).
Naznaeiti, glavne retultate konsultac iija,	 koji su prccfloLi I sugestijci zainteresovanih strma

,	 .

prihvadeni odnosno nijesu pi ihvaceni. ObraziO2iti.

— Tokom izrade predloga zakona vrfene su ciljane konsultacije sa proizvodaeima i
snabdjevaeima reproduktivnog materijala iumskog drveea.

7 Monitoting i evaluacija
Koje su potencijAte prepreke za i implernentaciju propisa?
Koje de mjere hiti preduzete tokom primjene propisa di hi se ispunili ciljevi?
Koji su glavni indikatori prerna kojirna ee e iiijeriti ispunjenje,eiljeva?
Ko ee hiti zarluZen 70 sprovodenje monitodinga I evaltindije primjene propisa?

— Nema prepreka za implementaciju propisa.
Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja, Uprava za fume i Fitosanitarna uprava ee
sprovoditi implementaciju propisa i ispunjavanje ciljeva u skladu sa Strategijom razvoja
fumarstva u Crnoj Gori.
Glavni indikatori prema kojima ee se mjeriti ispunjenje ciljeva:

O broj priznatih sjemenskih objekata za proizvodnju fumskog reproduktivnog materijala,
O broj registrovanih fumskih rasadnika.

Datum i mjesto,

02.07,2015. godine
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NA DIREKTORICA
Vojinovie

S pogtovanjem,

Obradila:
Ana Ralkevie

n
0.i

viCt

CRNA GORA

MINISTARSTVO ODRZ1VOG RAZVOJA
1 TURIZMA

Broj: 09-1326/9,
Podgorica, 10.07.2015. godine

Ministarstvo poljoprivrede 1 ruralnog razvoja
n/r prof. dr Petra Ivanovi6a, ministra

PODGORI CA

Predmet: Mgljenje na predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o reproduktivnom
materijalu g umskog drveea

PoStovani gospodine Ivanovieu,

Ministarstvu odriivog razvoja i turizma dostavljen je dana 03.07.2015. godine tekst predloga
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o reproduktivnom materijalu t'umskog drveea na
davanje migljenja.

Nakon uvida u dostavljeni dokument Ministarstvo odriivog razvoja I turizma nema primjedbi na
tekst predloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o reproduktivnom materijalu•Sumskog
drveaa

offir!.

IV Proleterske brigade broj 19. 81000 Podgorica
Tel: (+382) 20 446 232; Fax; (+382) 20 446 215

Web: www.mrt gov me



VLADA CRNE GORE
MINISTARSTVO PRAVDE

.Droj: 01/ 10150/15	 -
Podgorica, 10. jul 2015. godine

IVIINISTARSTVO POLJOPRIVREDE I RITRALNOG RAZVOJA

PODGORICA

PREDMET: Migljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunarna Zaltona o
reproduktivnom materijalu gumskog drveea

Ministarstvo pravde razmotrilo je tekst Predloga zakona o izmjenama i
dopunama Zakona o reproduktivnom materijalu gumskog drve6a, dostavljen aktom
broj: 322430/15-3 ad 10. jula 2015. godine. S tim u vezi obavjegravamo vas da
ovo -ministarstvo, u olcvhu svojih nadleinosti nema primjedbi na navedeni
Pred1oga zakona, buduoi da su u neposrednoj komunikaciji sugestije Ministarstva
pravde ugradene u zakonski tekst,

MINISTAR
Zoran Pain



MINISTAR
oje 2ugit
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1,1/451:1"
CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA

Broj: 02-03-8533/1
	

Podgorica, 10.07.2015 godine

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE I RURALNOG RAZVOJA
- fir ministra, gospodina Petra Ivanovita-

Patovani gospodine Ivanovitu,

Povodom inovirane verzije teksta Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
reproduktivnorn materijalu eumskog dtvede, dostavljene elektronskim putern dana
10.07.2015. godine, Ministarstvo finansija daje sljedete

MI§LJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni lzvjegtaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja
propisa, as aspekta implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi

Uvidom u tekst i lzvjettaj o sprovedenoj aria Uzi procjene uticaja propisa, utvrdeno je da
impfementacija predfo2enih izmjena nate zahtijevati izdvajanje dodatnih sredstava iz
Bud2eta Crne Gore.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona o
izmjenama i dopunama lakone o reproduktivnom materijalu tumskog th-veda_

S poMovanjem,

81000 Podgorica, iii. Stanka Dragojevida IN 2
tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov me



CRNA GORA
VLADA CRNE GORE

MINISTARSTVO UNUTRASNJIII POSLOVA
Btoj: 01-011/15-38162/1

Podgorica, tg. oil _ 2015 gocline

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE I RURALNOG RAZ,VOJA
- Ministru, gospodinu prot: dr Petru Ivanovieu-

PODGORICA
Rimski trg br. 46

Van: Va g akt broj 320-130/15-1 od 29 juna 2015 godine

Pogtovani gospodine Ivanoviou.

Ministarstvo unuttagnjih poslova, povodom Va geg dopisa, razmotrilo je Predlog zakona
izmjenatna i dopunama zakona o reproduktivnom materijalu gumskog drveea 1. sa aspekta
nadle2nosti Ministarstva, nema primjedbi i sugestija

S pogtovanjem,

CANA 400124
flu!. Sy Petro Celinislmg 22, 81000 Podemica

It1+38.1 +3822924! 599, ini:+382 20 246 779,	 loblueli6mup.gur. me
met% mup gov me

Dragau Pejanovie

Obradivae.:

'RETAR
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rodgurita, 1-5..V[[ 2015-

MI NISTARSTVO PL1LOPRIVREUE I afRALNOG R.AZVOM

Doptsorn broj 320-130/151 od 29. 06. 2-915. odine tralLi ste
mir;I:jon.je o Predlogn zakona o kolienarna I dopunaTna 7rakona o
re produktivo.oni materlialu §uraskog d rvef a s pra y nom T.ekovi ninit

Evropske uniyr?.. saglasno aanu 40 sta y Ia ifneja 2 Pus lov nika Vlade_

N a4on iiioznavanja s. ,adr2inorn propisa., ntwarstvo vaitjskih
poslova i Ovropskih integradja p3 saglasno s nannteri6ro u pi-poi
uskladetosti propisa s pravfillm pyopi,5ima gvcopske unije,..



IzJAvA 0 USKIADEN0STI NAcRTA/ pREDLoGA pRopiSA cRNE GORE S pRAvNom
TEKOVINOM EVROPsKE UNUE

Identifikacioni broj lzjave 	 MPRR-IU/PZ/15/08
1. Naziv nacrta/predloga propisa
- na crnogorskorn jeziku Predlog zakona o izrnjenama i dopunama Zakona o reproduktivnom

materijalu Eumskog drveea
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Lawon Forest Reproductive

Materijal
2. Podaci o obradivaar propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis
Organ driavne uprave Ministarstvo poljoprivrede I ruralnog razvoja
- Sektor/odsjek Sektor za Eumarstvo
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Adem Fetid, generalni direktor
020 482 275, adem.feticrampr.gov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Ranko Kankara, naEelnik
020 482 272, ranko.kankaras(ampteov.me

b) Pravno lice s javnim ovlakenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnag lica /
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)
/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ driavne uprave Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja, litosanitarna uprava, Uprava za

inspekcijske poslove
4. UsIdadenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridrulivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava aanica,s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava VIII, Politike saradnje, Elan 97, Poljoprivreda i agroindustrijski sektor
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi 5SPa

IN ispunjava u potpunosti
• djelimiEno ispunjava

ne ispunjava
c) Razlozi za djelimiEno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/
S. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period 2015-2018

- Poglavfie, potpoglavlje
- Rok za donoKenje propisa

- Napomena Donogenje Zakona	 0 izmjenama	 i dopunama Zakona	 o
reprodulctivnom materijalu gumskog drveea nije predvideno
Progra mom pristupanja CG Evropskoj uniji

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije



Potpuno uskladeno/Fully harmonized 	 . .	 .
. .Ii) 	 sa sekundarnirn izvorima prava Evropske nmje

_	 .	 .	 .	 .

3195910105
Direktiva Savieta 1909/106/EC oil 22 decembrff 1999_ godtne i promatu reproduktivnog materna/a
iuniskog drvaa / Council Directive 1999/105/EC of 22 December 1999 on the marketing of Imest

; reproductive maternal. 01111. 15.1 7000
DjelimiEnOuskladeno/Partly harmonized	 .........	 .
c) Uskladenost 5 ostalim imorimafrava Evropske unije

, Ne paStoje °Stall izvon prava Ell s kojim bi so meals pmpisa maga° upurediti radi otvrdivanja strfpcna
njegove uskladenosti 	 .

! 6.1. Raztozi za djetimknu usk/adenost ill neuskladenost nacrta/predloga proplsa Crne Gore s pravnom
: tekovinom Evropske unijel rok u kr:dem je predvideno .postizanje polptme uskladenosti
; POIP011;) uskladenost so direklivom 3199910105 ee se posnei donoienfein norliahonslcog alda

uslovirria :a raterstavanje reprodoktivnog matenjala kao i priznAnnju sjernenskog objekta za proinuclopr .
reproduktivnap, materjala itiniskug drve4a
Rok ra postizanje potpune uskladenosii le I kvarral 2016. godine.	 _ .	 .......
7. Ulroliko no postoje odgovarajuei propisi Evropske urine S kojima re potrebno obezbljeditiuskladenosi

konstatovati tueinlenicu..	 .	 .	 .	 .	 .

	

.	 .	 .	 .	 .	 .	 .
B. Navesti pravne akte Savjeta Evrope I estate izvore medunarodnog prava korIene pd izradi .

• nacrta/predloga propisa

	

.	 .... .
No pustoje izvori in l'CitIlla refiring 'nava s kajuna je

•
i. potrebno uskbditi
9. Navesti do Ii su navedeni izvori prava Evropsku unile, Savjeta vrope i °stall izvorl medunarodnog

prava prevedent na crnogorsIdinzIkApsevode dostavItl u prIlop,u)
Navedeni izvor pray,' FU pievedeni Sn na brvatski je7ik.
10 Navesti do tile iecrt/predlng propisa z tatke 1 Irjave a uskladenostl preveden no enp./eski jczilc

(preyed dostaviti yorilogu) .„ ..
Predlog zakona o izinjeria ma i dopunama Zakona o reproduktivnom materijalu &muskeg drveia
preveden no errgIns,lri jerilr	 . .	 .	 .

; 11.UEeiee konsultanata u izra di nacrta/predloga . propisa injihovo mig ljenje o_uskladenosti.	 .	 .	 ...	 „	 .	 .	 .
itradi_Predluga zakopfa lizinjetiarila i dominion,' Zakona o reproduktivionn misternab, iumskog devcia

E tine bib° tre34.41:411thnetziV.,..;:.,

	

' Potpis / ovlaqfmriliC7:41:tfitidiv4,4 P r Pisa	 I Potpis / mir“tar:.vanjskilt :poslova i evmpfitilt
-	 integracija	 .

çu ;
.Datum:08 07 2015tncline" 	 Datum:

Prilog obrasca:
"	 1-	 Prevodl propisa Evropske unije

2	 Ormond nacrta/predloga propisa no engleskoin jezikir (okohko post(*)

2





TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (113) nacrta/predloga propisa 1.1. ldentifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predibga
propisa na Vladi

NIPRR/TU/PZ/15/08 MPRRPU/P2/15/08
2. Naziv izvora prava EvropSke unije i CELEX oznaka
Direktiva Savjeta 1999/105/EZ od 22. decembra 1999. godine o stavljanji na trite Numskog reproduktivnag materijala - 31999L0105
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o	 reproduktivnom
materijalu g umskog drveda

Proposal for the Law on Amendments to the Lawon Forest Reproductive Materijal

4. Uskladenost nacrta/predlizga propisa s izvorima prava Evropske unije
b) c) d)

Odredba itekst odredbe izvora prava Evropske unije
(Elan, stav;taEka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (Elan, sta y, taEka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za
djelimiEnu

uskladenost WI
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune -

uskladenosti .

Direktiva 1999/105/EZ

elanl
Ova Direktiva se primjenjuje naproilvodnju, sa ciljem
stavljanja	 u	 promet	 i ;. na	 promet	 Eumskih
reproduktivnih materijala unutar Zajednice.

'elan 1
elan 1 mijenja se i glasi:
"Ovim zakonom ureduje se naEin proizvodnje i

stavljanje u promet reproduktivnog materijala
Eumskog drveda (u daljem tekstu: reproduktivni
materijal)."

Potpuno usklacteno

elan 2
U svrhu ove	 Direktive,	 primjenjivade se sledede
definicije i/ill klasifikacije:	 :
arg umski	 reproduktivni	 , rnaterijal;	 reproduktivni
materijal onih vrsta drveda :1 vjegtaEkih hibrida, koji
su vain' za gumarstvo u Eitavoj Zajednici ill njenom
dijelu i posebno onih koji sti navedeni u Prilogu I.; b)
reproduktivni materijal preditavlja sledede:

an el	 1-Clan 1 mijenja se i glasi:
"Ovim zakonom ureduje se naein proirmdnje I
stavljanje u promet reproduktivnog materijala
Kumskog	 drveda	 (u	 daljem	 tekstu:
reprodulctivnimaterijal)."

Potpuno uskladeno

Navedena
odredba
direktive
regulisana	 je	 i

Elanom 3 stay 1
Zakon	 o
reproduktivnom
materijalu



i) sjemenska jedinica; gigarke, supladigte,plodovi i

sjemena koja se namijenjen6 za proizvodnju sadnog
materijala:	 ...
ii)	 djelovi	 biljaka;	 isjeeak Arveta, 	 isjeEak	 lista	 i
korjena, embrioni za mikro razmnoiavanje, pupoljak,
slojevi,	 korjeni,	 lzdanak.	 : I	 drugi	 djelovi	 biljke
namijenjeni za proizvodnju Sadnog materijala:
Hi) sadni materijah biljke :dobijene iz sjemenskih
jedinica, djelovi biljaka, Ili 'biljaka nakon prirodnog
podmladivanja svim djelovitha ZajednIce.

gumskog	 drveda
("Sluibeni	 list
RCG", br.37/07)

.

c) osnovni materijal predstaVija sve sledede ;
i) izvor sjemena;.dnrede u jednoj °blast' sa koga se
sakuplja sjeme;

elan 6
elan 7 mijenja se I glasi:
ljosnovni	 materijal	 (basic	 materijal)	 za
proizvodnju	 reproduktivnog	 materijala	 (u
daljem tekstu: sjemenski objekat) je:
-lzvor	 sjemena:	 stablo,	 grupa , stabala	 ill
sastojina na podruEju na kojem se prikuplja
sjeme;

Potpuno uskladeno

ii)	 sastojina:	 oznaEeno	 drvede	 koje	 posjeduje
dovoljno jedoolikostl u svonisastavu;

elan 6
-sjemenska sastojiha je dio gume izdvojen na
osnovu	 fenotipskih	 i	 drugih	 karakteristika
stabala, koji posjeduje dovoljnu uniformnost u
smjegi;

Potpuno uskladeno

Hi) sjemenski rasadnik; plantala odabranih klonova
ili porodica kola je izolovand, a kojom se upravlja na
taj naEin da se izbjegne IF smanji opragivanje iz
spoljagnjeg izvora,	 kojorkse gazduje tako da se
proizvedu sjemena koja strdesta, obilna i laka za
sakupljahje;

elan 6
7sjemenska	 plantaia	 je	 izolovani	 zasad
potomstva	 punih	 srodnika	 ill	 polusrodnika,
odabranih klonova ili porodica klonova kojom
se upravlja na naain da se izbjegne Ili smanji
opragivanje iz spoljnih izvora i da se proizvede.
'dist i obilan urod sjemena koji se lako prikuplja;

Potpuno uskladeno

iv)	 roditeljska stabla: 	 stabla	 koja se koriste	 radi
dthijanja	 podmlatka	 kontrolisanim	 ili	 otvorenim
opragivanjem jednog identifikovanog roditelja, koji

elan 6
-roditeljska	 stabla	 su	 stable	 od	 kojih	 je
proizvedeno	 potomstvo	 kontrolisanim	 iii

Potpuno uskladeno



se koristi kao ienka, sa polenom jednog roditelja Ili
polenom	 jedriog	 broja	 identlfilcovanih	 Hi
neidentifikovanih roditelja;

slobodnim	 oprgivanjem	 lednog	 poznatog
roditelja (mardinsko stablo) sa polenom jednog
roditelja	 (puni srodnici — full sibling) ili 	 brol
poznatih Ili nepoznatih roditelja (polusrodnici -
half sibling);

.

v) klon; grupa jedinld (RAMETS) dobijenih prvo ad
jedne jedinke (ORLET) vegetativnim opra givamem,
rdikro	 razmnolavanjem, 	 presadivanjem,
naslojavanjem ili djeljenjent

elan 6
-klon je grupa jedinki	 (ramets) koji direictno
potiEe	 ad	 jedne	 matiane	 biljke	 (ortet)
proizveden	 vegetativrom	 putem	 (reznice,
plemke, pololenice i 514;

Potpuno uskladeno

v1) smjesa kionova; smjesa identifikovanih klonova u
definisanim proporcijama. 	 i•

elan .6
-	 smjeEa	 klonova je	 smjela	 identifikovanih
klonova u utvrdenim proporcijama;

Potpuno uskladeno

d)Autohton Hi samonikao zdaEi: 	 !
i) autohtona sastojina ili izVor sjemena: autohtona
sastojina ili izvor sjemena je ona kaja se normalno,
konstantno prirodno regerier ge; .sastojina ill izvor
sjemena	 se	 mole	 vjekaEki	 regenerisati	 lz
reproduktivnog	 rnaterijalaH prikupljenog 	 na	 istoj
sastojIni Hi lzvoru sjemena, fil sa autohtone sastojine
ill izvora sjemena najbliskijili . njoj;

elan 6
2)autohtona	 sastojina	 ili	 izvor	 sjemena
(autochthonous	 stand	 or seed	 source)	 je
sastojina 1H izvor sjemena koji se po pravilu
stalno prirodno obnavlja, a mole se i vjeEtaEki
obnavljati	 ad	 reprodulctivnog	 materijala
prikupljenog u istoj sastojini ill izvoru sjemena
ill	 u	 okolnim	 autohtorom	 sastojinama	 ili
izvorima sjemena;

Potpuno uskladeno

ii) samorodna(idigena) sastojina ili izvor sjemena;
samonikla	 sastojina	 ilL	 izvor	 sjemena	 je
autohtona(o), ill je vjeitaEki dobljena(o) lz sjemena,
Eijeje porijekto u istom regionu provenijencije:

elan 6
3)	 samonikla	 sastojina	 Hi	 izvor	 sjemena
(indigenous stand or seed source) je sastojina iIi
Izvor sjemena koja je autohtona sastojina ili
izvor sjemena ill je sastojina ili izvor sjemena
koja	 se	 mole	 vjeEtaEki	 obnavljati	 ad
reproduktivnog materijala prikupljenog LI istom
region u provenijencije;

Potpuno uskladeno
1

elPorijeklo; za autohtone sastojine ill iwore sjemena
porijeklo je mjesto na kothe drvede raste; za ne-
autohtone sastojine ill izvor sjemena, porijelclo je

elan 6
4)porijeklo je mjesto na	 kojem rastu stabla
autohtonog	 izvora	 sjemena	 ili	 sjemenske

Potpuno uskladeno



mjesto odekle je sjeme sakupljeno; sastojine, a za neautothonu sastojinu ili izvor
sjemena porijeklo je mjesto iz kojeg su sjeme ili
biljke pnrobitno clabijene (porijeklo sastojine Ili
izvora sjemena moie biti nepoznato);

f)	 Porijeklo	 (provenijencija);	 mjesto	 gdje	 raste
sastojina;

elan 6
5)provenijencija je geografski lokalitet na kome
se	 nalazi	 bib koja sastojina stabala	 iz koje
potiEe sjeme;

Potpuno uskladeno

g)Region provenijencije; za vrste ill podvrste, region
provenijencije je	 ablest,	 ill vige . oblasti,	 dovoljno
jednakih ekologkih uslova, olcojima sastojine ili izvori
sjemena	 pokazuju	 sliEne :fienotipske	 i	 genetske
karakteristike;

•

dan 6
6)	 region	 provenijencije	 je	 jedno	 ill	 vie
podrueja	 dovoljno	 ujednaEenih	 ekologkih
karakteristika	 u	 kojem	 sastojine	 odredenih
vrsta,	 podvrsta	 ili varijeteta	 pokazuju	 sliEne
fenotipske ili genetske karakteristike uzimajudi
u obzir i nadmorsku visinu gdje je to mogude;

Potpuno uskladeno

h)Prolzvodnja; 	 proizvodnja	 ukljutuje	 we faze	 u
prikupljanju , sjemena,	 pretvaranje	 iz	 sjemenske
jedinice u sjeme, uzgajanje sadnog materijala od
sjemena I djelova biljaka; 	 !

•

elan 6	 .
7)proizvodnja obuhvata we faze ad sakupljanja
sjemena,	 dobijanja	 sjemena	 iz	 sjemenskog
materijala (dorada) do uzgoja sadnog materijala
dobijenog ad sjemena i djelova biljaka;

Potpuno usklacleno

i)Promet;	 izlaganje s ciljern	 prociaje,	 ponude za
gradate, isporuku drugoj °Sabi, ukljuEujudi isporuku
na osnovu ugovora za prodeb; 	 '

elan 6
8)promet je izlaganje radi prodaje, ponude za
prodaju,	 prodaje	 ili	 isporuke	 drugom	 licu	 i

usluano posredovanje:

Potpuno uskladeno

j)Snabdjeve;	 fizieko	 ili ,, pravno	 lice,	 koje	 je
profesionalno ukljuEeno u .promet ill uvoz'aumskih
reproduktivnih materijala;	 .7'

elan 6
9)dobavljaE	 (supplier) je	 privredno	 drukvo,
preduzetnik ill fizieko lice koje se profesionalno
bavi	 prometorn	 ili	 uvozom	 reproduktivnog
materija la;

Potpuno uskladeno

7



k)Sluibeno tido;
ij	 oviakeno	 lice	 koje je ,postavila 	 in	 imenovala
Drava elanica, pod superviiijom nacionalne Vlade, (
koje je odgovorno za pitarija koja se tith kontrole
prometa	 Vili ,	kvaliteta	 . umskill	 reproduktivnih
materijala
ii) bib o koje driavno tjelo oinovano na nacionalnom
nlvou, ili na regionalnom :nivou ( pod nadzorom
driavnih	 tijela,	 u	 okviru	 granica	 postavljenih
Ustavom Ddava Elanica ).

elan 10
elan 10 stay 1 mijenja se glasi:
„Registar sjernenskih objekata za proizvodnju
reproduktivnog materijala 	 uspostavlja i vodi
organ uprave nadlean za gazdovanje umama
(u daljem tekstu; nadlethi organ uprave)."

Potpuno uskladeno

-
.

Navedena	 tijela	 mogu	 u	 skladu	 $a	 svojim
nacionalnim	 zakonodavsbiam.	 prenositi	 zadatke
predvidene mom Direktiviam koji se provode u
okviru njihove nadleinostf .:i nadzora na bib koje
pravno lice javnog ill privatnog prava koja je na
temelju svog sluibeno °dot:it-ern:3g statuta zaduiena
iskljuavo za specifiEne javne funkcije, pod uslovom
da takvo lice i njeni Elanevl nemaju lithe koristi
povezane s mjerama koje pteduzimaju.

..
Osim toga, u skladu s posturikom it Elana 26. stava 2.
Druga se pravna lica osnovana u ime tijela it take (i)
koje djeluju pod ovlagdenjem I nadzorom takvog
tljela mogu ovlastiti, pod uSlovom da nemaju lithe
koristi povezane s mjerama koje preduzimaju.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija
regulisana
Elanom 34 'stay 4
Zakoria	 a
reproduktivnom
materijalu
gumskog	 drveda
("Sluibeni	 list
RCG", br.37107)

•

briave	 Elanice	 obavjeittavaju	 Komisiju	 o	 svojim
odgovornima	 sluibenim	 ,tijelima.	 Komisija	 tu
informaciju dostavlja drugini ddavama Elanicama;

Elan 32
elan 56b stay 2

Ministarstvo de ad dana stupanja na snagu
ovog zakona	 Evropskoj komisiji	 i driavama
Elanicama dostavljati podatke o organu uprave i

ovladenim	 institucijama	 Iz	 Elana	 12	 ovog
zakona.

Potpuno uskladeno



5umski	 reproduktivni - materijal 	 je	 podijeljen	 na
sledede kategorije,; 	 :
- .Poznato porijeklo reprodulctivni materijal dobijen
ad osnovnog materijala, kon .de biti sastojina locirana
tl jednom regionu provenijencije, koja je fenotipski
odabrana na nivou vrste, i koja zadovoljava zahtjeve
date u ANEK5 III(	 :.
-	 Odabran;	 reproduktivnil materijal	 dobijen	 od
osnovnog materijala koji deTbiti sjemenski rasadnici,
porcidice,	 klonovi	 ili	 mjegivine	 klonova,	 Eije	 su
komponente fenotipski odabrane na nivou pojedinca
I	 Raj'	 zadovoljava	 zahtjeVe	 date	 u	 ANEKS	 IV;
testiranje se mora neophodao preduzeti i zavrEiti;	 '
-	 testiran;	 reproduktivny materijal 	 dobijen	 ad
osnovnog materijala, kojl &Ise sastojati ad sastojina,
rasadnika	 sjemena,	 porodka	 biljaka,	 klonova	 Hi
mjeKavina	 klonova;	 superiornost 	 reproduktivnog
materijala morala je da se Sprovede komparativnim
testiranjem	 ill	 procienorn	 superirornosti
reproduktivnog	 materijalk	 koja	 je	 izraunata
genetskom	 evaluacijom	 :.komponenti	 osnovnog
materijala, a koji mora zadovoljiti zahtjeve u ANEKS
V.	 -

elan 4
Elan 5 mijenja se i glasi:
„Reproduktivni 	 materijal	 razvrstava	 se	 u
sljedede kategorije:

1)reproduktivni 	 materijal	 poznatog
porijekla (poznato porijeklo); 	 .

2)odabrani	 re produktivni 	 materijal
(odabran);

3)kvalifikovani reproduktivni materijal;
41testirani (sortni) reproduktivni materijal.

Reproduktivni materijal poznatog porijekla je
reproduktivni materijal koji potiEe ad osnovnog
materijala	 koji	 mit	 bit'	 izvor sjemena	 ID
sastojina	 unutar	 odredenog	 regiona
provenijencije.
Odabrani .	 - reproduktivni	 materijal	 je
reprodulctivni materijal kali potiEe ad osnovnog
materijala	 iz	 sjemenske	 sastojine	 unutar
odredenog	 regiona	 provenijencije 	 koji	 je
fenotipski izabran na nivou populacije.
Kvalifikovani	 reproduktivni	 materijal	 je
reproduktivni rnaterijal koji poti lde ad osnovnog
materijala iz sjemenskih plantala, roditeljskih
stabala,	 klonova,	 smjese	 kionova,	 a	 Eiji	 su
sastavnI	 djelovi fenotipski	 odabrani	 nanivou
individue.
Testirani	 (sortni)	 reproduktivni	 materijal	 je
reproduktivni materijal koji potiEe ad osnovnog
materijala iz sjemenskih sastojina, sjemenskih

.
DjelimiEno uskladeno

Potpuna
uskladenost de se
postidi
donogenjem
podzakonskog
akta	 a • bliiim
uslovima	 za
razvrstavanje
reproduktivnog
materijala	 u
kategorije	 iz
stava 1 Elana 4
Predloga zakona

.9



•

•

plantaia,	 ad	 roditeljskih	 stabala,	 klonova	 ili
smjeKe	 klonova,	 koji	 svoju	 superiornost
dokazuju uporednim testiranjima ili procjenom
superiornosti , reproduktivnog 	 materijala	 na
osnovu	 genetske	 ocjene	 sastavnih	 djelova
osnovnog materija la.

elan 3
ttista vrsta i vje§tackih hibrida u ANEKS I moie da
se izmijeni, u skladu sa procedurama datim u
Elanu26.

elan 32
elan 56a stay ). alineja 5

-listu vista drveda i vjeAtaEkih hibrida od kojih
se dobija repraduktivni materijal iz Elana 3 sta y
2 ovog zakona saEinjavade Evropska komisija u
skladu sa procedurama za primjenu ovlatenja
za sprovodenje dodijeljenih Evropskoj Komisiji,

Potpuno uskladeno

2.Kako izvjesne vrste i vjegtaEki hibridi ne podlijelu
mjerama koje sadrii ova oirektiva, Driave Elanice
mogu preduzeti takve mjere, ill manje oitrije mjere,
na njihovoj teritoriji

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija
regulisana
Elanom	 3
stav3Zakona	 o
reproduktivnom
materijalu
l'umskog
drveda(„Sluibeni
list	 RCG",	 br.
37/07")	 •

3.Mjere	 koje	 sada'	 ova	 Direktiva	 nede	 se
primjenjivati na gumski reproduktivni materijal koji
je u obliku sadnog materijala ill djelova biljke, a
pokazana je namjera da se one primjene u druge
svrhe, osim gumarstva.	 .•
Materijal de pratiti etiketaili drugi dokument koji
zahtjeva druga Zajednica ili nacionalne odrednice
koje su primjenjive na ovakav materijal sa svrhom. Li„.
odsustvu ovakvih odredbiaH kada• snabdjevaE vodi
raEuna o  materijalima za gutharstvo i materijalima za

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

_

Materija	 je
regulisana
Elanom 4 Zakona
o
reproduktivnom
materijalu
§umskog
drveda(„Sl.	 list
RCG", br. 37/07")



drugs svrhe, ove druge mora da prati etiketa ill drugi
dokument koji de imati sledeeu reEenicu: cc NUE ZA
.UMARSTVO R.

4.Mjere	 koje	 sada. '	 ova	 Direktiva	 neee	 se
primjenjivati na Eumske reproduktivne materijale,
kojima je svrha izvoz ill ponavni izvoz LI treee zemlje.

elan 3
elan 4 stay 1 taEka 2 mijenja se i glasi:
„2) reproduktivni materijal koji je namijenjen
izvozu ill reeksporte.

Clan 4
Ovaj zakon ne odnosi se na:
„21 reproduktrvni materijal koji je namijenjen
izvozu ill reeksportur,

Poipuno uskladeno

elan.4
1.Driave Elanice de obezbjediti da a samo odobreni
osnovni	 materijali 	 koriSte	 za	 proizvodnju
reproduktivnog materijala, ;koji de se upudivati na
trigte.

.
Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Materija	 je
regulisana
Elanom	 8	 stay
1Za kona	 •	 o
reproduktivnom
materijaiu
iumskog	 drveda
(„Sl. list RCG", br.
37/071

2.0snovni materijal mogu odobrith
a) zvaniEna tjela, ukoliko On zadovoljava zahtjeve
postavljene u ANEKSIMA 11,10,IV ill V,
b)Obradanjem odjeljenju potnatom kao cc odjeljenje
za davanje odobrenja cc: Svako odjeljenje de bit)
identifikova no	 jedinstVenom	 preporukom
registracije.

elan 10
U Elanu 10 sta y 1 mijenja se glasi:
„Registar sjemenskih objekata za proizvodnju
reproduktivnog	 materijala	 uspostavlja	 i vodi
organ uprave nadleian za gazdovanje 	 umama
(u daljem tekstu: nadleini organ uprave)."

Potpuno uskladeno

3.0riave Elanice de obezbjediti:
alDa se odobrenje povuEe, aka se zahtjevi ove
Direktive ne ispunjavalu:	 :1
b) Da se nakon odobrenja osnovni materijal za
prolzvodnju	 reproduktivriog	 • materijala,	 po
odabranim,	 selekcionisinim	 i	 testiranim

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
Elanom 10 stay 5
taE. 1121 Elanom
14 Zakona o
reprodulctivnom



kategorija ma,	 ponovo	 Inspekcijski	 pogleda,	 u
pravilnim vremenskim intenialima.

_

materijalu
Eumskog drveda
(„51. list RCG", br.
37/07")

4. U interesu oeuvanja biljnih genetskih resursa koje
se	 koriste	 u't umarstvu, ::kao	 to	 je	 utvrdeno
posebnim	 uslovima	 koji :Su	 dati	 u	 skladu	 sa
procedurama iz el.26, uzeti ln obzir nova spoznaje u
odnosu na in situ u odnosU naoEuvanje na samoj
lokaciji i odriivu upotrebu genetskih resursa biljaka
kroz	 rast	 i	 promet	 EUmskih	 reprodulctivnih
materijala,	 koji	 su	 se	 :'prilagodili	 lokalnim	 i

regionalnim	 uslovima,	 I	 kojima	 prijeti	 genetska
erozija;	 tada	 Dreave	 elaniee	 mogu	 odstupiti	 od
zahtjeva koji su dati u Elant1 . 2 i ANEKSIMA II, 111, IV i

V. ler su do sada postavljen•pecifieni uslovi u skladu
sa procedurama.	 :1:

Nema odgovarajude odredbe

-

. Potpuno-uskladeno

Materija je
regulisana
elanom 2 i

elanom 32 stay
1Zakoria o
reproduktivnom
materijalu
Eumskog drveda
(„Sluibeni list
RCG", br. 37107")

5. Driave elanice mogu odobriti, na maksimum ad
10 godina, na eitavoj teritoriji, osnovne materijale za
proizvodnju	 testiranih	 renroduktivnih	 materijala
gdje,	 nakon	 rezultata ::	 genetske	 evaluacije
komparativnih	 testova	 Ir... ANEKSA	 V.	 moiemo
pretpostavlt1 da de osnovni inaterijal, kada se testovi
zavrge, zadovoljiti zahtjeve" za odobrenjem iz ove
Direktive.

Nema odgovarajude odredbe DjellmiEno uskladeno

Potpuna
uskladenost de se
postidi
doncigenjem
podzakonskog
akta
opriznavanju
sjemenskog
objekta za
proizvodnju
reproduktivnog
materijala
Eumskog drveda

.	 elan:5
1.Aka se osnovni .materijal 11 Elana 4 stay 1. sastoji od
genetski modifikovanih organizama u smislu Elana 2,
taeka 1 i Direktive 90/220/EEZ takav se materijal

elan 12
elan 15 mijenja se I glasi:
„Genetield	 modifikovan	 sjemenski	 objekat
make se priznati u skadu sa ovim zakonom,

Potpuno uskladeno

12



priznaje	 samo	 ako	 je	 siguran	 zazdravlje	 ljudi	 i

okolinu.	 .
2.0	 slueaju	 genetski	 mddifikovanog	 materijala,
treba:
1. uraditi procjenu rizika na 1ivotnu sredinu;
2. uvesti proceduru, kojoni su procjene rizika po
livotnu sredinu i druge relevantne faktore iste sa
onim iz Direktive 90/220/EEZ,

samo ako je sprovedena procjena nzika za
iivotnu	 sredinu	 I	 aka	 je	 utvrdeno	 da	 tie
predstavlja opasnost po zdravlje tjudi i iivotnu
sredinu u skladu sa zakonom kojim su uredeni
genetiEla modifikovani organizmi."

.

bj Na prijedlog Komisije, :Regulativom Evropskog
parlamenta	 i	 Savjeta	 koja	 se	 temelji	 na
odgovarajudim pravnim naZelima Ugovora, uvode se
postupci koji osiguravaju da su procjena rizika za
okolig i drugt relevantni element jednaki anima
utvrdenima	 u	 Direktivi	 9b/220/EEZ.	 Dok	 takva
Regulativa ne stupi na snagU, genetski modifikovan
osnovni materijal odobrava, se za unos u Nacionalni
regIstar na osnovuElana 1Chcove Direktive nakon to
je odobren u skladu s Direktivom 90/220/EU: 	 .
3. Elanovi 11-18 Direktive 90/220/EEZ nede se dalje
primjenjivatl	 na	 genetski ..:modifikovane 	 osnovne
materijale, koji su ovlagdeni . u skladu sa Pravilnikom
pomenutim izelana 2: 	 .
4. tehniell i nauEni detalji IMplementacije procjene
rizika pa ilvotnu sredlnu Usvojide se u skladu sa
procedurom pomenutorn u El. 26. stay 3

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

etan..6
Dr2ave Elanice de za Kumski reproduktivni materijal
dobijen	 ad	 Odobrenth .. osnovnih	 materijala,
obezbjediti;	 .	 ...
a) materijat ad vrsta navedenih u ANEKS 1 nada se
stavljati	 u	 promet,	 osim.. ako	 nije	 u	 kategoriji
poznatog avora, odabran, In/alifikovan ili testiran,
ako zadovoljava zahtjeve date u ANEKS II, Ill, IV i V;

elan 20
Clan 24 mijenja se i glasl:
„U	 promet se	 mole stavljati reproduktivni
materijal	 kategorija:	 poznato	 porijeklo,
odabran, kvalifikovan i testiran prema vrstama
sa liste tz Elana 3 sta y 2 ovog zakona.

DjelimiEno uskladeno

Potpuna
uskladenost de se
postidi
donthenjem
podzakonskog
akta o bliiim
uslovima za
razvrstavanje

13



•

•

-

reproduktivnog
materijala u
kategorije ix
stava 1 Elana 4
Predloga zakona

.

b) materijal vjekdekih hibrida navedenih u ANEKS I
nee se stavljati u promet tikoliko nije iz kategorije
odabran,	 kvalifikovan	 Hi	 :testiran	 i	 ukoliko	 ne
ispunjava zahtjeve iz ANEKS : III, IV IV

.

Elan 20	 •

elan 24 mijenja se i glasi:
"U promet se	 mole stavljati reproduktivni
materijal	 hibrida,	 kategorija:	 odabran,
kvalifikovan ili testiran sa lista ix Elana 3 stay 2
avog zakona."

Potpuno uskladeno

c)	 materijal vrsta i	 umjetnih	 hibrida	 naveden u
Prilogu I. koji se vegetativno l razninolava ne smije se
stavljati na trite ako nijelz kategorije „odabran",
„kvalifikovan"	 Ili	 „testirari"	 i	 ako	 ne	 ispunjava
zahtjeve it Prilaga III., IV. i V: Reproduktivni materijal
ix kategorfie „odabran" male se staviti na take
samci ako je masovno dobijen iz sjemena;

elan 20
elan 24 mijenja se i glasi:
"Reproduktivni materijal vrsta i hibrida sa lista
ix Liana 3 stay 2 ovag zakona koji se vegetativno
razmnolava, mogu se staviti u promet samo iz
kategorija: oda bran,kvalifikavan ili tesbran."
Odabrani	 reproduktivni 	 materijal	 ix stava 3
ovog aana mole se stavljati u promet samo aka
je masovno dobijen iz sjemena."

Potpuno uskladeno

•

d) materijal vista I vjekaekih hibrida, naveden u
ANEKS I, koji se potpuno ;111 djelimiEno sastoji od
genetdki .modifikovanih orgahizama, nada se staviti u
promei ukoliko nije ix kategorije testiran I ukoilko ne
zadovoljava zahtjeve iz ANEKSA V.

•

elan 20
elan 24 mijenja se i glasi:
"U	 promet se mole stavljatl 	 reproduktivni
materijal vsta	 i	 hibrida	 koji	 se	 u	 cjelosti	 Ili
djelimieno sastoji od genetiEki modifikovanih
organizama, ako je testiran. oznaEen I ispunjava
uslove utvrdene zakonom kojim su uredeni
geneaki modifikovani organizmi."

DjelimiEno uskladeno

Potpuna	 •

uskladenost ee se
postial
donogenjem
podzakonskog
akta o bliiim
uslovima za
razvrstavanje
reproduktivnog
materijala u
kategorije ix
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stava 1 Elana 4
Predloga zakona

2.Kategorije pod kojima se
railiEitih osnovnih maternala
dati su u tabeli ANEKS VI.

.
' reprodtiktivra materijal

mok staviti	 promet,
:

elan 20
elan 24 mijenja se i glasi:
" Reproduktivni materijal lz st. 1 do S. ovog
alana mole se stavljati u promet samo ako
ispunjava uslove ix Elana 22 ovog zakona."

DjelimiEno usktadeno

Potpuna
uskladenost de se
postidi
clonoknjem
podzakonskog
akta o blilim
uslovima za
razvrstavanje
reproduktivnog
materijala u
kategorije iz
stava 1 Elana 4
Predloga zakona

3. ‘urnski reproduktivni maternal vrsta i vjektaEldh
hibrida	 navedenih	 u ANEKS	 I	 nede se staviti	 u
promet, ukoliko ne ispunjavaju uslove iz ANEKS VII.

Clan 20
elan 24 mijenja se i glasi:

Stay 6
Reproduktivni materijal ix st. 1 do 5 ovog Elana
mole se stavljati u promet samo ako ispunjava
uslove iz Elana 22 ovog zakona."

DjelimiEno uskladeno

Potpuna
uskladenost de se
postidi
donoknjem
podzakonskog
akta	 o	 blilim
uslovima	 za
razvrstavanje
reprodulctivnog
materijala	 u
kategorije	 ix
stava 1 Elana 4
Predloga zakona

Djelovi biljaka i sadnog rnfterijala; nede se staviti u
promet ukoliko ne ispunjavajuuslove medunarodnih
standarda. Nakon to se ti standard' odobre u skladu
sa postupkom ix a 26 stay 3. :

elan 32
„Elan 56a

Stay 1 alineja 18
—	 kvaljtet sjemena u prometu utvrdivade se u

Potpuno uskladeno



skladu	 sa	 medunarodno	 priznatim
metodama	 (International	 Seed	 Testing
Association - ISTA, Association of Official
Seed Analysts - AOSA i dr.)

4.	 Driave	 Elanice	 de obeibjediti	 da	 snabdjevaEi
gumskog reproduktivnog materijala budu i zvaniEno
registrovani.

Odgovorno,	 zvaniEno	 tjelb	 moie	 smatrati	 da
snabcfievad, koji su ved registrovani pod Direktivom
77/93/EEZ, treba da se registruju ponovo zbog ove
Direktive.	 .

ban 23
Clan 27 mijenja se i glasi:

Stay 1:
„Reproduktivni materijal moie uvoziti same
snabdjevaE koji je upisan u registar snabdjevaEa
kao dobavljaE ako ispunjava uslove utvrdene
zakonom kojim je uredena zdravstvena zagtita
bilja.
"Snabdjeva	 koji	 je	 upisan	 u	 Reglstar
proizvodaEa,	 pre radiva Ea , 	 uvoznika,
distributera i skladigtara bilja, biljnih prolzvoda i

objekata pod nadzorom u skladu . sa zakonom
kojim	 je	 ureclena	 zdravstvena	 zagtita	 bilja
smatra se registrovanim u skladu sa ovim
zakona."

Potpuno uskladeno

S.Driave	 Elanice	 mogu	 oylastiti . snabdjevaEe	 na
svojoj teritoriji da na trite libace izvjesne koliEine:
arSumskog reproduktivnog: .i materijala za testove,
nautne	 svrhe,	 rad	 na iiselekciji	 ill	 u	 svrhe
genetskagoEuvanja;	 •	 ..

Is) sjemenskih jedinica za kiSje je jasno da Se nede
koristiti za svrhe gumarstva.ii

Clan 23
Clan 27 mijenja se i glasi:
Stay 5:"Reproduktivni materijal koji se koristi u
nauthe	 svrhe,	 selekcioniranje	 ill	 u	 svrhe
genetskog oEuvanja mogu uvoziti samo nautili°
istravake ustanove na 	 osnovu	 odobrenja
Ministarstva."

.
Potpuno uskladeno

6.,Uslovi	 pod	 kojim	 di:lava	 Elanica	 mole	 dati
ovlageenje iz prethodnog Elana, mak se odrediti
girocedurom kaja je data u %di. 26.stav 3

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

7.Ne	 dovodedi	 u pitanje 'Stay I i	 u sluEaju	 da
reproduktivnimaterijal 	 potiee	 od	 osnovnog
materijala koji ne ispunjavaiSv. e uslove odgovarajude
kategorije .navedene u stavU I Driava Elanica moie
dopustiti stavljanje takvogitnaterijala na trii gte u

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
Elanom 28, stay 1
Zakona o
reproduktivnom

16



slgadu sa procedurom koja se pominje u a. 26. stay
3

materijalu
gumskog drveea
("Sluibeni list
RCG", br. 37/071

S. posebne odredbe mogu..,se utvrditi u skladu sa
postupkom iz Elana 26 staVa 3 kako bi se u obzir
uzele okolnosti pod kojima lee gumski reproduktivni
maternal pogodan za organsku proizvodnju, mogu
dose stave u promet.

Nema odgovara r ude odredbe Potpuno uskladeno

Mate rija je
regulisana
Elanom31, stay
4Zakona o
reproduktivnom
materijalu
iumskog drveda
("Sluibeni list
RCG", br. 37/071

elan:7
Drive ElanIce mogu nametnutl i strolije usiove za
odobrenje osnovnog materijala

Nema odgovaraj ilea odredbe Neprimjenjivo

elan '8
Driave Elanice maga, na njihovoj teritorlji ograniEiti
odobrenje osnovnog maternala, koji se koristi za
proizvodnju	 iumskog	 reproduktivnog	 materijala,
Vategorne poznato porijeklO,

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

elana
1.0 sluEaju osnovnog materijala koji se koristi za
proizvodnju	 reprodulctivnog	 materijala,	 kategorija
poznato porijeklo ill odabran, drlave Elanice ce, za
relevantne vrste, oznaEiti oblast provennencile.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materna je
regulisana
Elanom16, stay
12akona o
reprodulctivnom
materijalu
gumskog drveda
("Sluibeni list
RCG H , br. 37/07")

2. Driave Elanice sastavljaju i objavljuju mane koje
prikazuju	 razgraniEenja	 pbdruEja	 provenijencije.
Mape se l'alju Komisiji i drugim driavama Elanicama.

elan 13
U Elanu 16 poslije stava 3 dodaje se now
stay koji glasi:

„Regime provennencije predstavljene

Potpuno uskladena

17



na karti iz stava 2 ovog alana nadleini organ
uprave objavljuje na internet stranici."

elan 32
Clan 56a stay 1 alineja 7

—	 regione provenljencije iz Elana 16 stay 4
ovog zakona, nadldni organ uprave
dostavlike	 Evropskoj	 komisiji	 i

drlavama Elanicama Evropske unne;

Clan 10
1.Svaka	 Driava	 Elanica	 de	 napraviti	 nacionalni
registar osnovnih maternally razliEitih vrsta, koje su
odobrene na njenoj teritoriji. Punt podaci de biti
zabindent o svakoj odobrenoj jedinici, zajedno sa
jedinstvenim registarskim nijestom u nacionalnom
registru.

Clan 10
U Elanu 10 stay 1 mijenja se glasi:
„Registar sjemenskih objekata za protzvadnju
reprodulctivnog	 materijala	 uspostavlja	 I vodi
organ uprave nadleian za gazdovanje umama
(u daljem tekstu: nadldni organ uprave)."

Potpuno uskladeno

Materna je
regulisana I
Elanom 10 stay
2Zakona a
reproduktivnom
materijalu
gumskog cirveda
("Slicibeni list
RCG", br. 37/071

2.	 Svaka	 Driava	 Elanica treba	 da	 uradi	 rezime
nacionalnog registra, u obliku nacionalne lista, i to
treba da bude na raspolagatiju na zahtjev Komisije I
drugih Driava .e lanica. DakleYbbezbjedide se sledede:
botaniako ime;
kategorija:
svrha;
vrsta osnovnog materijala; 	 'I	 ,
identifikacioni kod za oblastprovenijencije;
registarski broj iii, gdje acigoVara, rezime, ili
iokacija: kratko alley ukolikci le potrebno, i, bib koja
od pOsebnih stavkl: 	 .	 ,
za kategoriju poznato porijekio, oblast provenijencije
i raspon geografske*Abney kat) t dulinski raspon;
za	 kategoriju	 odabran,	 &last • provennencije	 i

geografsku poziciju, definisanu geografskom Ig irinom

Nema odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno

Materna je
regulisana
Elanom 11 stay 3
Zakona a
reproduktivnom
materijalu	 .
g umskog drveda
("Sluibeni list
RCG", br.
37/07"),
Pravilnikom o list
vrsta drveda i

hibrida od kojih
se dobija
reproduktivni
maternal

18



i dutinom, ili njihovim rasponima;
za kategoriju kvalifikovan, tadna geografska pozicija
gdje se osnovni materijal nalazi;
za kategoriju testiran, tatha:geografska pozicija gdje
se nalazi osnovni materijal; 	 ., 1
g)	 nadmorska	 visina : 11i	 domet	 nadmorske
visine:	 ..
h) .	oblast; vellaina sjerrienskih izvora, sastojina
ili sjemenskih mjesta: 	 .1
i)	 porijeklo;	 naveke :se	 da	 Ii	 je	 osnovni
materijal	 autohton/lokalan,	 ili	 nije
autohtonog/lokalnog	 porijekla,	 ill	 je	 porijeklo
nepoznato; za ne autohtoni osnovni materijal koji
nije	 lojalan,	 porijeklo	 de ,se	 navesti	 ukoliko	 je
poznato;	 . ...
j)	 U slulaju materijala:kategorije testiran, da Ii
Jean genetski modifikovan. ..:
3.Forma u kojoj ovakve nacitmalne liste treba da se
urade, mo'ie se odrediti u .iskiadu sa procedurom
navedenom u Elanu 26.

Mislim da treba spojiti ova dva stava i navesti da je
to u Pravilniku

,

("Sluibeni list
RCG", broj 8/07)
Elanom 26
Pravilnika o
priznavanju
sjemenskog
objekta za
proizvodnju
reprodulctivnog
materijala
tumskog drveda
("Slutbeni list
Crne Gore", broj
13/2010)

Clan 11.
Na osnovu nacionalne listflornisija mote objaviti
listu	 nazvanu	 «Lista	 odabranih	 materijala	 za
proizvodnju *g umskog reprOdulctivnog materijala u
Zajednici «. Lista Zajednice odratavade detalje koji su
dati u nacionalnoj listl i pokazuje °blast koritdenja i

sva ovladenja i restrikcije.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 12.
1. Nakon sakupljanja zvaniZni organi de izdati glavni
sertifikat koji de pokaztvatl jedinstveni registar za sve
reproduktivne	 materijale, ;dobijene	 ad	 osnovnih

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno
Materija je
regulisana
Elanom 25Zakona
o
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materijala, dajudi sve relevantne podatke navedene
u ANEKS VIII.

reprodulctivnom
materijalu
g umskog drveda
("Sluibeni list
RCG", br. 37/b7")

2.Novi glavni sertifikat Ee ',Se objaviti onda 	 kada
Driava	 Elanica	 obezbjedi :: naredno	 vegetativno
razmnoiavanje

Nema odgovarajude odredbe

-

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana
Elanom 26 stay
4Zakona o
reprodulctivnom
materijalu
g umskog dryeda
("Slutheni list
RCG", br. 37/07")

3.Ako dode do mijeganja u Skladu sa Elanom 13 taE.
a, b. c, e Driave Elanice de cibezbjediti da se registar
komponenti ovih smjesa mole identifikovati, a onda
de se	 objaviti	 novi	 glavni .:tertifikat [Ii 	 neki	 drugi
dokument koji de identifikovati smjesu.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Mate!, je
regulisana
Elanom 26 stay 3
Zakona o
reproduktivnom
materijalu
Kumskog drveda
("Sluibeni list
RCG", br. 37/071

tlan 13.
1.	 Reproduktivni 	 materijal	 se	 u	 svim	 fazama
proizvodnje	 vodi	 odvojerio.	radi	 upudivanja	 na
pojedinaEne	 jedinice	 odobrenja.	 Svaki	 dio
reproduktivnog	 materijala :se	 identifikuje	 se	 na
sljededi naEin: 	 .
(a) oznakam i brojem glavnag certifikata;
(b)	 botaniEkim nazivom; •

(c)	 kategorijom;
(d)	 svrhom:
(e)	 tipom osnovnog materijala;

Nema odgovara ude odredbe Potpuno uskladeno

Materija	 • je
regulisana
Elanom 21 stay 1
Zakona	 o
reprodulctivnom
materijalu
Kumskog	 drveda
("Slutheni	 list
RCG", br. 37/07")
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if uputom	 na	 registar ili	 oznakom	 identiteta	 za
) podruEje provenijencije; 	 ..1
( podrudjem	 provennencile • -	 za	 reproduktivni
g materijal	 „poznatog	 porijekla"	 i	 „odabranih"
) kategorija ill drugi reproduktivni maternal ako je to

potrebno;	 .
( ako je to potrebno daje se podatak je If porijeklo
h materijala autahtono ill fridigeno, neautohtono ili
) neindigeno lb nepoznato;
(i) za.sjemenski matedjal godinom sazrijevanja;
Os pomoti dobi i tipam sadribg materijala sadnica ifi
) reznica, bilo da je riled o jezanim, presadenim ill

biljkama u teglama;	 ..
(k) podatkom a tome je li genetski modifikovan.

-

I

.	
•	

1
l
l
1
i

2.Ne dovodedi u pitanje odredbu stava 1 ovog Elanka
i Elanka 6,stava1 take (c),. Driave Elanice mogu
obezbjediti naknadno vegetativna razmnoiavanje u
jednoj	 odobrenoj	 jedinici, .. ,.'s•to	 se	 tree	 kategorija
odabean, -kvalifikovan i testiran.
3.0 takvim slutajevima maternal treba da se tuva
posebno i da se kaO takav i identifikuje.
Driave Elanice mogu da obeibjede:
a)	 unutar	 jedne	 Oblast'	 provennencije,
mijeganje reproduktivnog thaternala, koji je dobijen
iz dvije ili vie sastojina, ii kategorijama poznato
porijeklo ili odabran;

.	 Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija
regulisana •

Pravilnikom	 o
sadriaju i obliku
glavnog
sertifikata	 za
re produktivni
materija I
Kumskog drveda 1
postupku	 •

dobijanja glavnog
sertifikata
("Sluibeni	 list
Crne Gore", brej
1/2009).
Materna je
regulisana El. 21
stay 3 taE.1 i 2 i

26 stay 4 Zakona
o

I
I	 .
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reproduktivnom
materijalu
g umskog drveda
("SluThen( list
RCG", br. 37/071

b)	 kada	 se	 mijega	 reproduktivni	 materijal	 u
okviru jedne °blast' proveriijencije ad sjemenskih
izvora 1 sastojine kategorije poznato porijeldo, da
nova lombinacija dobija sertifikat kao reproduktivni
materijal dobijen ad izvora sjemena;
c)	 kada	 se	 mijega	 reproduktivni	 materijal
dobijen ad ne autohtonog;Osnovnog materijala ili
materijala koji nije lokalni, se osnovntm materijalom
nepoznatog porijekla,	 da	 nova	 mjegavina dobije
sertifikat kao ona nepoznatog porijekla:

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklacleno

'Materija je
regulisana
Elanom . 26 stay
5Zakona o
reproduktivnom
materijalu
gumskog drveta
("Sluibeni list
RCG", hr. 37/07")
Prilog	 •

Pravilnikorn	 o
sadriaju i obliku
glavnog
sertifikata	 Z3

reproduktivni
materijaf
gumskog drveda i

postupku
dobijanja glavnog
sertifikata
"Sluibeni	 list
Crne	 Gore,	 broj
1/2009"

d)	 kada je mjeganje ti:Eskladu sa pod-taEkama
(a),	 (b)	 Hi	 (c),	 da	 identifikacioni	 kod	 za	 °blast
provenijencije	 mole	 da	 se	 zamjeni	 registarskim
brojem, kao u stavu1(f);._
ej	 mijeganje	 reprodulctivnog	 materijala
dobijenog ad jedrie sastojine razliEith godina zrenja;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladena

Mate*	 je
regulisana
Elanom 21 stay 3
Zakona	 o
reproduktivnom
materijalu

22



f)	 kada se mijeEa u skladu sa pod-taEkom (e),
da se zabiljeie godine zrenja i proporcija dobijenog
materijala wake godine.	 ,

Eumskog	 drveda
("Sluibeni	 list
RCG", br. 37/07")
PrilogomPravilnik
om o sadriaju i

obliku	 glavnog
sertifikata	 za
reproduktivni
mate*,
Eumskog drveda i

postupku
dobijanja glavnog
sertifikata
"SluThen)	 list
Crne	 Gore,	 broj
1/2009"	 •

'elan 14.
Reproduktivni materijal mciie se staviti u promet
samo u koliEinama koje su d'skladu sa 	 I. 13, i da uz
njih ide etiketa ill drugi dokilmenat od snabdjevaEa,
koji de pored informacija iz orethodnag Elena, davati
i siedecde informacije;	 ::
a)	 brojevi sertifikata keji se traie u Elanu 12, ili
osvrt na drugl dokumenat; prema aanu 12(3);
b)	 (me snabdjevaEa; 	 1
c)	 sna bdjevenu kolla nu;
d)	 u	 slulaju	 reprciduktivnog	 materija la
kategorije testiran, Eiji je oSnovni materijal odobren
Cl. 4(5), da sadrli rijee privrameno odobren;
e)da Ii je materijal vegetativrio razmno2avan

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskiadeno

-Materija
regulisana
Elanom	 21
Zalcona	 o
reproduktivnom
materijalu	 •

Eumskog	 drveda
("Sluibeni	 list
RCG", br. 37/07")

c, .

,

2.0	 sluEaju	 sjemena,	 etiketa	 Hi	 dokument	 ad
snabdjevaa, takode de ukljuati sledede dodatne elan 19
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Mformacije,	 koje	 de	 se,	 koliko je	 to	 magude,
procijeniti	 uz	 pomod	 medunarodnih	 prihvadenih
tehnika;
a)	 Eistoda; % Eistag sjemena po teiini, druga
sjemenska ill inertna materija 	 proizvoda, koja se
marketingki	 predstavlja	 kao	 grupa	 sjemenskih
proizvoda;	 .	 •.
b) ,	procenat klijanja astog sjemena; tamo gdje
je nemogude ili nepraktiEnb ocijeniti, % odriivosti
sjemena koji se procjenjuje di pomod specifikovanog
metoda;	 •

c)	 tanu 1000 Eistog sjemena;
d)	 broj proklijalog sjerriena / kg proizvoda. koji
se marketin§ki	 predstavlja•kao sjeme, a gdje je
nemoguee, odrediti broj odrianog sjemena /kg.

Stay 3 mijenja se i glasi:
"Fri	 prometu	 sjemena,	 u	 deklaraciju
snabdjevaEa iz stava 1 ovog Elena, upisuju se
dopunski padaci koji se odnose na Eistodu,
klijavost,	 tetinu	 1000	 sjemenlu	 i	 addivost
sjemena pa kilogramu."

Potpuno uskladeno

-

.

3.Kako bi se sjeme proizvedeno u tekudoj sezoni
ueinilo	 brzo	 dostupnim	 uhatoe	 Einjenici	 da	 nije
zakljueen period klijavosti kako je utvrdeno u Elanu 2
taEld (b) Driave elanice mogu odobriti stavljanje na
Wale do prvog kupca.	 Dobavlja6 u	 najkradem
mogudem vremenu mora navesti pottovanje uslova
kako je utvrdeno u stavu 2 taE.(b)I (d)
4.Za manje kollEine sjemena,	 ne	 primjenjuju se
zahtjevi ustanovljeni u staVU 	 2(b) i (d).KoliEine	 i

uslovi mogu se utvrditi u Sidadu sa postupkom iz
Elana 26 stay 2.

Mislim da treba da se navede Elan 19
Elan 19

Stay 4 mijenja se I glasi:
„lzuzetno ad stava 3 ovog Elana u sludaju
potrebe za brzom dostypna geu sjemena i male
koliEine sjemena iz uroda tekude godine mogu
se stavijati u promet do prvog kupca i bez
podataka a klijavosti sjemena, a u deklaraciju
snabdjevaEa iz stava 1 ovog Elana, ne upisuju se
podaci koji se odnose na klijavost i odriivost
sjemena."

Potpuno uskladeno

Materija je
regulisana i

Pravilnikom a
kriterijumima za
opfte
karakteristike.
odgovarajudi
kvalitet i koliEinu,
naEinu
etiketiranja,
pakovanju i

razvrstavanju
reproduktivnog
materijala u
kategorije u
prometu, kap I
izuzecima pri
stavljanju u

I
I
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promet malih
koliana sjemena
"Sluibeni list
Crne Gore, broj
46/2010"

.

..
5.1.., slueaju vrsta Populus sp.; djelovi biljaka stavljaju
se u promet samo ako je btoj 	 klasifikacije EZ-a, u
skladu sa taekom 2 podtaekam (b) Priloga VII. DID c
naveden na oznaci ill dokumentu dobavljaea.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno
.

Materija je
regulisana
.elanom 22 stay 4
Zakona o
reproduktivnom
materijalu
gumskog drveda

Sluebeni list
RCG", br. 37/071

6.Ukoliko se koristi etiketa
etikete	 ili	 dokumenta	 snabdjevaea
slueaju reproduktivnog materijala
zelena . u	 sluEaju	 odabranog
materijala, raze	 u slueaju
shaju testiranog reproduktivnog

...
Iii dokument u boji, bole

bide	 zuta	 u
poznato porijeklo,

reproduktivnog
kvalifikovanog, i plava u

materija la.

Nema odgovaraj ode odredbe Potpuno uskladeno

Materija je .
regulisana
Pravilnikom o
kriterijumima za
°pita
karakteristike,
odgovarajo6
kvalitet I kolieinu,
naEinu
etiketiranja,
pakovanju i

razvrstavanju
reproduktivnog
materijala u
kategorije u
prometu. kao i

izuzetima pd
stavljanju u
promet malih

25



kolieina sjemena
"Sluibeni list
Crne Gore, broj
46/2010"

7.0	 sludaju	 g umskog	 reproduktivnog	 materijala
dobijenog ad osnovnih materijala. koji se sastoji ad
genetski modifikovanih organizama, mora postojati
etiketa ili dokument, zvanidan ill ne, koji de jasno
ukazivati na tu Einjenicu.	 '

Clan 20 stay 5
U promet se mole stavljati reproduktivni
materijal vsta i hibrida koji se u cjelasti ill
djelimidno	 sastoji	 ad	 genetiEki
modifikovanih	 organizama, 	 ako	 je
testiran,	 oznaEen	 i	 ispunjava	 uslove
utvrdene	 zakonom	 kojim	 su	 uredeni
genetidki modifikovani organizmi.

Poipuno uskladeno

elan 15.
5jemenski materijal stavlja Ise	 in triiite i samo u
zapedadenim paketima. sa :plombom koja postane
neupotrebljiva kad se pakoVanje otvori

dian 19
.

U dlanu 23 stay 2 poslije rijeEi "pogiljkama"
dodaju se rijea: "tako da se poKiljka ne moie
otvoritl bez dtedenja plombe I etikete in
pallid".

Elan 23	 .
Sjemenski materijal u prometu mora biti u
zapeEadenim	 i	 plombiranim	 poKiljkama,
"tako da se pog iljka ne moie otvoriti bez
ogtaenja plombe i etikete na pogiljci".

Potpuno uskladeno

Clan 16.
1.Dr2ave dlanice ce obezbjediti da se, uz pomod
zvanigno	 pastavljenog .:: 	 sistema	 kontrole,
reproduktiyni materijal sa pojedinaanih ill grupnih
odobrenih sastojina,	 mole : jasno identifikovati	 u
toku Eitavog procesa, ad prikupljanja do isporuke;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno
Materija	 je
regulisana El. 341
35	 Zakona	 a
reproduktivnom
materijalu
Kumskog	 drveda
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red ovna	 zvaniEna	 inspekcija	 registravanih
snabdjevaEa.

("Slulbeni	 list
RCG", br. 37/071 .

2.Driave Elartfce ee se postarati da zvaniEna tijela
administrativno	 poma2u ;,• jedni	 drugima,	 radi
dobijanja odgovarajuah informacija, potrebnih za
pravilno funkcionisanje ove pirelctive, naroEito kada
se gumski reprodulctivni Materijal kreee iz jedne
Maya Elanice u drugu.

,	 elan 32
Clan 56 sta y 1 alineja 4

—	 organ uprave prulade potrebne informacije
driavama Elanicama Evropske unije, radi
pravilnog	 sprovodenja	 ovog	 zakona,
naroEito kada se	 reproduktivni materijal
prenosi iz jedne driave Elanice u drugu;

Potpuno uskladeno

3.Snabdjevai treba da dostave zvaniEnim tjelima
podatke koji ee sadriati detalje o svim robama, .
detaljno i sa osvrtom na promet.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno
Materija	 je
regulisana .
E'lanom	 19	 i

Elanom 30 stay 1
Zakona	 o
reproduktitmom
materijalu
gumskog	 drveda
("Sluibeni	 list
RCG", br. 37/071

4.Napisaee se sva pravilriz procedura u Cl. 26,
paragraf 2.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

5.Ddave Elanice de napraviti odgovarajuee dogovore
oka	 zvaniEne	 kontrole	 gtimskog	 reproduktivnog
materijala, sa	 osvrtom	 nä	 promet,	 Rake	 hi	 se
osigurala uskladenost $a ocitedbama ove DirelctIve.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno Materija je •

regulisana 61.33,
34135 Zalcona D
reprodulctivnom
materijalu
g umskog drveda
("Sluibeni list
RCG", br. 37/07")

6.Eksperti Komisije mogu Obaviti kontrole na lieu
mjesta, Rake bi se osigurala jedinstvena primjena
odredbi Direlctive, a Driava :Elanica na Eijoj teritoriji

Clan 32
ban 56b stay 1 alineja 2

-omoguditi inspekcijske preglede i provjere na

Potpuno uskladeno
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• !

se vra kontrola, du'ina je da obezbjedi ekspertima
svu neophodnu pomod.

licu	 mjesta radi obezbjedivanja jedinstvenog
sprovodenja ovog zakona.

Clan 17.
1.Driave	 Elanice	 de	 osigUrati	 da	 reproduktivni
maternal	 koji	 se	 stavlja	 fia	 triiste	 ne	 podlijeie
nikakvim trasnim restrikcijaina, 	 to se tree njegovih
karakteristika, zahtjeva za isPitivanjem i inspekcijom,
etiketiranja I pdaderija	 iztizev onih koji su dati u
Direlctivi.

Nema odgovarajuee odredbe Po'ipuno uskladeno

Materija je
regulisana
Pravilnikom o
postupku
prilikom uvoza
reproduktivnog
materijala	 .
umskog drveda i

naa nu
priznavanja
istovjetnosti
reproduktivnog
materijala iz
uvoza ("Sluibeni
list CG", br.
74/09)

•

2.tto se Tee upotrebe, Cfriava aanica mole biti
ovladena da zabrani promet krajnjem korisniku, sa
namjerom	 sadnje	 specifikbvanog	 reproduktivnog
materijala na atavoj teritoriji, ili samo nekim njenim
djelovima.

elan 32
elan 56a stay 1 alineja 14

—	 zabrana iz elana 32 ovog zakona moie se
uvesti za	 prodaju	 krajnjem	 korisniku za
potrebe	 sijanja	 iIi	 sadnje	 odredenog
reproduktivnog	 materijala	 na	 osnovu
zahtjeva driave aanice i dozvole Evropske
komisijeu	 skladu	 sa	 postupcima	 i

ovlagdenjima za sprovodenje dodijeljenih
Evropskoj komisiji;

Potpuno uskladeno

Ovakvo ovlageenje se daje u.sluEajevima:
a)	 da bi upotreba reproduktivnog maternala, sa
aspekta fenotipskih i genetSkih karakteristika, imala
nepovoljne efelcte na gurriarstvo, avotnu sredinu
genetske resurse ili biodiverzitet na e'itavoj teritoriji
Hi njenim djelovima na osnovu:	 .
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•

-dokaza koji se odnosi na .oblast provenijencije, ili
porijeklo materijala, ili 	 ..

- rezultata proba ill nauenih istraiivanja koji se
rade na odgovarajudim lokadijama, unutar Zajednice;
b)	 da hi na osnovu poznatih rezultata proba,
nauEnih istraiivanja. III rezultata dobijenih iz prakse,
kola se tiEe opstanka i razvbja sadnog materijala, u
vezi morfologkih i fizioloikihikarakteristika, upotreba
parnenutog	 sadnog	 materijala	 imala	 nepovoljan
efekat	 na	 gumarstvo,	 livritnu	 sredinu„	 genetske
resurse ili biodiverzitet u Wim djelovima te Driave

•Elanice.	 .	 ..
Sastavide se detaljna pravilasa procedurom datom u
d. 26,kako bi se u potpunosti primjenio paragraf 2.
Driave	 Elanice,	 koje	 su	 .implementirale	 el.8,	 u
pogiedu	 gumskog	 reprOduktivnog	 materijala,
kategorije	 poznato	 porijekio,	 mogu	 da	 zabrane
promet krajnjem korisniku...f.

Nema odgovarajude odredbe Polpuno uskladeno

Materija je
regulisana
Elanom 32
Zakona o
reproduktIvnom
materijaiu
tumskog drveda
("Sluibeni list
RCG", hr. 37/071

.

Clan 18.
Da	 bi se	 uklonile	 we	 p .rivremene	 poteskode	 u
opgtem	 snabdjevanju	 krajhjih	 korisnika gumskim
reproduktivnim	 matedjalarn	 koji	 zadovoljava
zahtjeve ow Direktive, a koje se javljaju u jednoj ill
vie Drava Elanica, a ne niogu se prevazidi unutar
Zajednice, Komisija de, na izahtjev najmanje jedne
Driave Elanice koja je time , pogodena, u skladu sa
procedurom, ovlastiti jednuili vie Drava ElanIca da
odobri .	 marketing	 Kurriskog	 reproduktivnog
rnaterijala, jedne ill vie vista, koje zadovoljavaju
blaie zahtjeve, i to na period koji odredi Komisija. U
torn sludaju, etikete ill dokuinenta snabdjevaEa„ koji
se zahtjevaju u el.14, morajb navoditi da materijal o
kome	 se	 radi,	 zadovoljaVa	 ove	 manje	 stroge
kriterijume.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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2.Detaljna pravila za primjenu stavka	 1.mogu se
sastaviti Li skladu s postupkorn iz Elena 26 stay 2.

Clan 19.
Savjet koji djeluje na osnovu kvalifikovane vedine, a
na	 prijedlog	 Komisije,	 de :: : odrediti	 da	 Ii	 Iumski
reprodulctivni 	 materijal	 proizveden	 u	 tredim
zemljama,	 obezbjeduje	 iStu	 sigurnost	 prilikom
odobravanja osnovnog materijala i mjera, koje se
preduzimaju- u njihovoj proizvodnji, sa osvrtom na
marketing,	 kao	 SI°	 je	 to	 sluEaj	 sa	 Eumskim
reproduktivnim	 materijalbm	 proizvedenim	 u
Zajednici.	 ..
Savjet ce odrediti vrste drveca, vrste 	 osnovnog
materijala	 i	 kategorije	 'A'ilmskog	 reproduktivnog
materijala, kao i oblast provinljencije, Eto moze biti
dozvoljeno za marketing.
Do	 vremena	 dok	 Savjet ,I Ene	 donese	 odluku	 iz
paragrafa 1, Driave elanice:tnogu, biti ovlakene da
donesu ovakve odluice. Ovakvo ovlakenje imade za
cilj da	 osigura	 da	 materijal	 koji se	 uvozi	 prula
ekvivalentne garancije u sVim aspelctima'Lumskih
reproduktivnih	 meterijala :.: iz	 Zajednice.	 Ovakve
materijale	 prate	 posebnO	 master	 sertifikat	 Ili
zvanieni sertlfikat, koji izdaje zemlja porijekla, a bide
zabiljeieni podaci sa detalj jma svih poEiljki koje se
Ezvoze, Ito obezbjeduje snabtfievae u tredoj zemlii.

Nerna odgovarajude odredbe Neprenosivo

-

Clan 20.
Nakon Eto Drlava elanica to .primjeni, Komisija mole
da potpuno ili parcijaInci oslobodi Driavu elanicu
odredbi ove Direktive, Itd : se tiee izvjesnih vrsta
drveda, koje nisu vane id. svrhe §umarstva LI toj

Driavi.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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elan 21.
Radi traienja boljih alternativa za primjenu izvjesnih
odredbt datih u ovoj DirektiVi mote biti odluEeno da
se	 organizuju	 eksperimenti	 pod	 specifikovanim
uslovima	 na	 nivou	 Zajednice,	 a	 u	 skladu	 sa
procedurama u d. 26. Trajanje eksperimenta nede
biti dule ad 7 godina.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

elan 22.
limski reproduktivni materijal	 mar&	 kad je to
primjenjivo ispunjavati odgovarajude fitosanitarne
uslove koji su dati u Direktivi 77/93/EEZ.

,

elan 23
elan 27 stay 6

SnabdjevaE	 koji	 je	 upisan	 u	 Registar
proizvociaEa,	 preradivga,	 uvoznika,
distributera I skladi gtara bilja, biljnih proizvoda i

objekata pod nadzorom u skladu sa zakonom
kojim	 je	 uredena	 zdravstvena	 zaitita	 bilja
smatra se	 registrovanim	 u skladu sa	 ovim
zakonom."

-

Potpuno uskladeno

i

elan 23.
Bite koje prepravke vezane ia ANEKSE, usvojide se na
osnovu procedure lcoja se porninje u U. 26.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 24.
Mjere potrebne za implerrientaciju ove Direktive,
koje se odnose na sadriinu dolje pomenutih Elanova,
bite	 usvojene	 u	 skladu	 sa	 procedurama
menadzmenta pomenutim del. 26 (2).

•

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

elan 25.
Mjere potrebne za implenientaciju eve Direktive,
bide usvojene u skladu sa rdgulatornom procedurom
u CL 26 (3).

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 26.
Komisiji de pomagati stalna Komisija za sjemena.
Kada	 se	 uputi	 primjedba	 na	 ovaj	 pa ragraf,
primjenjuju se Elanovi 4 i 712 Odluke 1999/468/EC.
Period naveden u el.4 (3) Odluke 1999/468/EC, bie
utvrden za Sedan mjesec. 	 ..:

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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Kada	 se	 uputi	 primjedba	 na	 ovaj	 paragraf,
primjenjuju se Elanovi 5 i 7] ..iz Odluke 1999/468/EC.
Period naveden u O. 5 (6) odluke 1999/468/EC bide
utvrden za dva mjeseca.
Komisija de usvojiti svoja prciceduralna pravila.

tian 27,
Za prelazni period, koji ne prelazi 10 godina, poEevgi
ad 01.01.2003, Driave Elaniee mogu koristiti, u svrhu
adobravanja osnovnog materijala za proizvodnju
testiranog reproduktivnog rhaterijala, koji prethodno
nije	 pokriven	 Direktivom'... 66/404/EEC.	 rezultate
komparativnih testova kaji:lne zadovoljavaju uslove
date u ANEKS V. Ovakve teitove bi trebalo da poEeti
sa radom prije 01.01.2003., i morali bi pokazati da je
reproduktivni	 materijal	 dobijen	 od	 osnovnog
SUPERIORAN.	 . ..
Za prelazni period koji ne arelazi 10 gOdina, Driave
elanice	 mogu	 koristiti,	 'u . svrhu	 odobravanja
osnovnog	 materijala	 za ?. 'proizvodnju	 testiranag
reproduktivnog materijala ,:lsvih vrsta 	 i vjeRaZkih
hibrida koje ova Direktiva pOkriva, rezultate testova
a genetskaj procjeni koji he zadovoljavaju uslove
date.0 ANEKS V. Ovakve tettove treba pcati raditi
prile 01.01.2003. I moraju pokazati rezultate kao u
paragraf u 1.	 ..•
U sluEaju novih vrsta i vjetaEkih hibrida kali se
mogu dodati ANEKS I 1 kthiije,prelazni period koji
pominjemb u paragrafima4 i 2, bide odreden u
skladu sa procedurama koje'se pominju u el. 26(2).
Ddave	 alanice	 mogu	 biti. ovladene	 da	 koriste
rezultate	 komparativnih	 testova,	 kao	 i	 onih	 o
genetskoj procjeni, Eak 1 . nakon isteka prefaznog
perioda.	 .•

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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•	 7
•

elan 28.
1.	 Driave elanice donose takone i druge , propise
potrebne	 za	 uskladivanje :s	 ovom	 Direktivom	 s
datum stupanja na snagu 1. januar 2003. One a
tome odmah obavjeStavaju Komisiju.
Kad driave elanice usvoje .:te	 mjere,	 one sadrie
upudivanja na ovu Direktiiu ili se uz njih navodi
takvo upudivanje prilikom rijihove sluibene objave.
Naar; tog uputivanja odreduju drlave elanice.
2.	 Driave elanice Komisiji dostavljaju tekst glavnih
odredaba nacionalnog zakOhodavstva koje usvoje u
podrueju na koje se odnosi Ova Direktiva.
3.	 Driavama Elanicama dolvoljeno je stavljanje via
trite iumskog reproduktbinog materijala koji je
proizveden prije 1. januara 2003. do isteka zaliha.

Clan 32
Clan 5613

Ministarstvo de ad dana stupanja na
snagu ovog zakona Evropskoj komisiji:

— dostavljati	 propise	 donijete	 na	 osnovu
ovog zakona;

— omogutiti inspekcijske preglede 1 provjere
na	 licu	 mjesta	 radi	 obezbjedivanja
jedinstvenog sprovodenja ovog zakona.

Potpuno uskladeno

Clan 29.
Direktiva 66/404/EEZ i Direktiva 71/161/EEZ de ovim
biti opozvane nakon 01.01.2003.
Ove Direktive se nede primjeniti na Republiku Finsku
i Kraljevstvo S'vedske.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

t	 Clan 30.
Ova	 Direktiva	 de	 stupitl	 na	 snagu	 na	 dan
objavljivanja u Sluibenom Listu Evropske Zajednice.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 31.
Ova Direktiva fe namjenjenaDriavama alanicama.

•

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

.
ANEKS 1

Lista vrsta drveda i vjeStaekih hibrida
Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklacieno

Materija
regulisana
Pravilnikom	 listi
vrsta	 drveda	 i

hibrida	 ad	 kojih
SE	 dobija
reprodulctivni
materijal



• P
•

("SluThen i	 list
CG", br. 8/07)

ANEKS II
Minimalni uslovi za odobrenje osnovnog materijala
koji je namijenjen za profivodnju reprodulctivnog
materijala	 koji	 de	 biti	 .bvjeren	 kao	 materijal
IDENTIFIKOVANOG IZVORA.E.

elan 4 stay 6
Bliie	 uslove	 za	 razvrstavanje
reprodulctivnog materijala u kategorije iz
stava	 1	 ovog	 Elana,	 propisuje
Min ista rstvo."

-
DjelimiEno uskladeno

Potpuna
uskladenost de se -
postiEi
domigenjem
podzakonskog
akta	 di	 bliiim
uslovima	 .	 za
razvrstavanje
reproduktIvnog
materijala .	 it

kategorije	 •	 iz
stava 1 Elana 4
Predloga zakona

ANEKS
Minimum uslova za odobrenje
koji je namijenjen za proizvodnju
materijila koji de biti ovjeree

Ill
osnovnog materijala

reproduktivnog
kao ODABRAN. elan 4 stay 6

Bliie	 uslove	 za	 razvrstavanje
reproduktivnog materijala u kategorije iz .
stava	 I	 ovog	 Elan a,	 propisuje
Ministarstvo."

DjelimiEno uskladeno

Potpuna
uskladenost de se
postidi
donoNenjem
podzakonskog
alcta	 o	 Haim
uslovima	 za
raivrstavanje
reproduktivnog
materijala	 u
kategorije	 iz
stava 1 !Jana 4
Predloga zakona

ANEKS V
Minimum uslova za , odobrehje osnovnog materijala
koji je namijenjen za prolivodnju reproduktivnog
materijala koji Ce biti ovjereh kao TESTI RAN.

•

elan 4 stay 6
BliEe	 uslove	 Z2	 razvrstavanje
reproduktivnog materijala u kategorije iz
stava	 1	 ovog	 Elana,	 propisuje
M in istarstvo."

Djelimieno uskladeno

Potpuna
usklacienost de se
postidi
donogenjem
podzakonskog
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It

•

•

akta	 o	 bliiim
uslovima	 za -
razvrstavanje
reproduktivnog
materijala	 u
kategorije	 iz
stave 1 Elana 4
Predloga zakona

ANEKS VI
Kategorfie pod kojima se reproduktivni materfial ad
razliEltih	 vrsta	 osnovnog	 materijala	 mole
marketin gld predstaviti

Clan 4	 •

elan 5 mijenja se 1 glasi:
„Reproduktivni materijal razvrstava se u

sljedede kategorije: 	
•

1)	 reproduktivni	 materijal
poznatog	 porijekla
(poznato porijeklo);

2)	 odabrani	 reproduktivni
materijal (odabran);

3)	 kvalifikovani
reproduktivni materijal:

4)	 testiram	 (sutra)
reproduktivni materijal.

Potpuno uskladeno

ANEKS
Dio
Dio
Dio
Dio
Dio

VII
A:
B:
C:
D:
5:

Nema odgovarajude odredbe

•

•	 Potpuno uskladeno Materija
regulisana
Pravilnikomkriter
ijumima za opgte
karakteristike,
odgovarajuEi
kvalitet i kollEinu,
naEinu
etiketiranja,
pakovanju	 I
razvrstavanju
reproduktivnog



materijala	 u
kategorije	 u
prometu.	 kao	 i

izuzecima	 pri
stavljanju	 u
promet	 malih
koliana sjemena
("Sluibeni	 list
CG", br.46,110)

.

ANEKS ...VIII
Dio A:
Dio 13:
Dio C:

Nema odgovarajude ociredbe
Potpuno usIdadeno Materija

regulisana
Pravilnikom	 o
sadriaju i obliku
glavnpg
sertifikata	 za
reproduktivni
materijal
"tirnskog drveda
i	 postupku
dobijanja
glavnog
sertifIkata
("Sluibeni	 . list
CG", br. 01/09)

ANEKS IX
Korelacijska tablIca

nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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